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482 PAUL'S PANEGYRIC OF LOVE. [Jaly,

ARTICLE 1V,

PAUL’S PANEGYRIC OF LOVE. — A NEW CRITICAL TEXL
TRANSLATION, AND DIGEST.

BY A. W. TYLER, A.M., m YORK.
[Continued from page 143.]
No. II. —TEXT AND DIGEST OF AUTHORITIES.

IN the Introduction to the former part of this Article it
was stated that ¢ many and serious difficulties beset the us
of citations from the ecclesiastical writers ; but these dif
ficulties render it none the less imperative that we shouli
sift the wheat from the chaff, and avail ourselves of whateser
the Fathers, so called, have preserved for us.’” In examining
these difficulties we find that the works of the early wrier
were not ouly liable to the same accidents of transcriptian,
which have been mentioned as corrupting the text of the
New Testament itself, but that scripture quotations especiallf
encountered many peculiar obstacles to their perfect preser
vation and correct transmission to us. All these hinderances
must be carefully considered before we can make an accurate
estimate of the value of the citations which we find strewed
in such wonderful profusion up and down the pages of th¢
Fathers. The obstacles are of two classes, those proceedm"
from the Fathers themselves, and those which have ariss
from the frailties and faults of the copyists.

In the first and second centuries scriptural quotatioss
seem to have been given with but little regard to mere verkl
accuracy ; but rather with a looseness which would be quii
startling to some of the modern advocates for the integrtf
of the text of the authorized version. Now, every won
must be given in its exact relation to every other in th
sentence:! then, the grand central truth, or the idea of the

1 The reader, however, will probably be able to supply instances of gro®
iscitations of scripture, such as: “ The seed of the woman shall bruise ¢
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passage, was the only thing desired or thought of. And
frequently this was all that was requisite to illustrate or
enforce the argument which the writer had in hand. Aec-
cordingly we find that the citations of those two centuries,
as given by Clement of Rome, Ignatius, Justin Martyr, and
others, are often but the merest references, sometimes so
remote that it is difficult or impossible to determine which
of several passages is the one referred to. Such citations
are of but little value in settling the words of the sacred
text, though their weight may be great when thrown into
the balance to determine the question of the omission,
retention, or insertion of a passage.

In the third and succeeding centuries the discussions,
contentions, and disputes which occurred, and the rise of so
many heresies, caused the words of scripture to be carefully
studied and more accurately quoted. Both sides referred to
the same writings as the ultimate arbiter, and neither, with
comparatively rare exceptions, dared falsify their text, which
was jealously guarded by all. It is, therefore, what we
should expect, when we find that the Greek Fathers, from
Irenaeus downward, quote with a good degree of verbal
accuracy; or would have done so had not the cruel persecu-
tions to which they were subjected, and the other circum-
stances of their lives, compelled them to cite so often from
memory. It is true that in those days the memory was
trained to feats which now seem beyond belief, but in the
New Testament where the central thought of so many
passages is identical or similar, and the endings of many so
nearly alike, the task of keeping each in its proper place
was too great for human power to accomplish. (Compare
the citation of 1 Cor. xiii. 8 in Clem.-Alex. Stromata iv. c.
18, p. 614, or of verse 8, as found in Orig.-Int. Comm. in
Mat. c. 4, Opp. iii. p. 882, or verses 1-8 in Chr. de Anathem-
ate c. 8, Opp. i. 6944, for fair illustrations of confusion from
this cause.)

serpent’s head ”; * Ephraim is joined to his idols ”; *It is appointed znto all
men once to die,” etc.; and these even by prominent writers.
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Prominent among the reasons for citing from memory was
the great inconvenience of twrning the scrolls, upon which
the books of the New Testament were thon written, to the
exact place wanted. On this acoount, unless the writer
intended to make quite a long quotation from scripture, he
was not likely to take this trouble, particularly if he had,or.
what is the same thing, thought he had, a pretty fair recol-
lection of the passage he wished to ecite.

The idiosyncrasies in the style of scripture quotation of
each Father need to be thoroughly studied and clearly ur-
derstood before the precise value of his citations can be
rightly estimated. Some of the Fathers quote so looselr
that their citations, unless particularly explicit, can havwe
little or no determining weight and may as well be passed
by in silence. The memoranda from which this Ariicle was
prepared include a large number of such worthless citations
Tertullian is, probably, the most remarkable of any of the
Fathers upon our list for the looseness of his scriptur
quotations. Other Fathers again are very careful in their
citatious; and where we can be assured that we have what
they actually wrote, we are pretty certain that the citation is
as they read it in their copies. Origen, Eusebius, and
‘Jerome are conspicuous examples of this class. Especially
valuable is the testimony of these three Fathers where they
discuss the various forms in which a reading was cxtant in
their day, and give the reasons for the opinions they express
Such passages in their writings can hardly be so corrupted
as to destroy their evidence; and eveu when so rewritten,
as they have been,! as to testify to a reading they were meant
to oppose, the change is readily detected by the skilful eritic.

Curious as it may appear there are some Fathers wheo
seem to combine the two methods of citation, quoting at one

1 The Latin interpretation of Irenacus, which is probably contemporaneocs
with that Fathar himself, twice testifics to tho omission of the name Jesgs. ia
Matt. i. 18; but the Greck of the passage, as preserved in a citation of Ge
manus, Patriarch of Constantinople, has been nssimilated to the commoa test

and thus Irenaeus is made to testify to 8 reading of whose existence evea b2
probably had mever heard.
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time quite accurately and at another in the freest possible
manner. For example, Cyril of Alexandria cites the third
verse of our passage three times with great exactuess, and
once, where be uses xavfj, quite loosely ; but scarcely any
two of his more than twenty-five citations of the twelfth
verse will be found to agree throughout with any manuscript
on our list, or even with each other. This fact, of course,
greatly impairs the value of his testimony where it bears
upon important readings of a character liable to misquotation.

Not a few of the Fathers wrote commentaries upon the
whole, or upon greater or less portions of scripture. In
most of these the passage commented upon is given at length
after the manner of most modern commentaries. This
¢ text” was peculiarly liable to corruption at the hands of
copyists who were likely, either from accident or from design,
to bring it into accordance with the New Testament manu-
scripts which they considered authoritative. The citations
in the body of the commentary — a word, or a phrase or two
— were much less liable to change from this cause. When,
therefore, we find these citations differing from the text,
we may feel pretty sure that they give what the writer in-
tended to be read, and that the text does not. One will not
have to read our digest very carefully to find instances of
this difference of citation in the “ text”’ of a Father and his
commentary thereon.

All the causes which were mentioned in the first Article
as likely to corrapt the text of the manuscripts of the New
Testament, have even a greater force with regard to the
works of the Kathers. The changes from design are far
more certain to have occurred, for this reason: that the
sacredness which was more or less attached to the text of
scripture was not felt with regard to the writings of the
Fathers. And, therefore, when a copyist found a citation
differing from that with which he was familiar, he would be
mucli more likely to consider the writer wrong and his
manuscript of the New Testament correct, than that the
contrary was the fact, and would, on that account, be tempted
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to force the former into an accordance with the latter. It
will be evident at once that the peculiar authority whick
was early attached to Jerome’s Vulgate rendered the work:
of the Latin writers, or the Latin inferpretation of the Greek
writers, especially obnoxious to this kind of corruption
Accordingly where we find the Latin interpretation of a
Greek Father concurring with the Vulgate against the most
ancient Greek uncials, it is to be regarded with great sus
picion. But should the interpretation differ from the Vul-
gate and agree with the earlier Greek manuscripts, we may
be pretty sure that we have the correct translation of 2
passage whose original may have perished more than 2
thousand years ago, or may perchance have been brought to
light since the standard edition of the Father was published.
An instance illustrating this occurred in the preparation of
this Article. The writer had a very long search for a
edition of Amphilochius of Iconium which would give tbe
Greek of the Oratio ii. in Circumcisione Jesu Christi. Thai

. oratio is omitted in Vol. xxxix. of Migne, and Vol. vi. of Ga+
landi, and given in the Latin only in Vol v. of Despont’s B
liotheca Maxima, p. 1060%. But in this last is found scienfiat
cessabunt, which agrees with Tertullian, Nyssen, Cyril of
Alexandria, Maximus Confessor, Damascenus, and the Sinak
ticus, in using the plural forms where the Old La#in and
Vulgate use the singular. In view of this fact it seemed
rcasonably certain that if the Greek existed it would read
yvwaewr waveovtas, and the original of the passage, as finally
found on p. 11 of Combefis’s edition, proved the conclusion
correct.

The editions of the works of the Fathers are by no means
what they should be to enable us to cite them with muca
confidence. Allowing that the Jesuits and Benedictine
monks, who edited so many of them, were fine Latin scholar
they neither were able to collate all the manuscripts extant
of the works they were editing, nor possessed the eritica
skill and acumen rightly to discriminate in the use of those
they did have. Worse than this, they have not always been
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honest in their work. For example' in the Benedictine
edition of the works of Ephraem Syrus, which we have cited
in’ our digest, are several things given as Ephraem’s which,
according to Professor Rodiger ! and Cardinal Wiseman,? are
really the writings of James of Edessa, who lived three cen-
turies later, and were properly accredited to him on the
manuseripts from which they were edited. Other things of
a similar nature could easily be cited.?

We need, and must have, thoroughly critical editions of
the earlier and more important Fathers, say all to the end
of the fourth century at least, before we can be assured of
the ground upon which we stand when we state that a given
reading has the support of Origen four times and Eusebius
once, while it is opposed by Chrysostom siz times, once ex-
pressly. The best editions now existing may justify such a
statement, but a thorough examination of such codices of
Chrysostom’s works as the Codex Guelferbytanus, of the
sixth century, may show quite a different state of affairs.
Chrysostom was an especially favorite author, and the great
frequency with which his writings have been copied has un-
doubtedly conduced largely to the modernized form in which
we now find the scripture quotations in his works. It is
little less than incredible that Chrysostom’s manuscripts of
the New Testament were so corrupted as the citations in
Montfaucon’s edition and the catenae would lead us to sup-
pose. And here we would remark, in passing, that the
citations given in the catenae are the least trustworthy
sources of evidence we have, as they were almost certain to
be assimilated to the text they were intended to illustrate.

1 Herzog’s Real-Encyklopiidie, Vol. iv. p. 89, or the American ed. (Phila.
1860), Vol. ii. pp. 211, 212, '

2 Wiseman's Essays on Various Subjects (Lond. 1858), Vol. iii. pp. 277, 278,

8 On the corruptions in the writings of the Fathers, compare chap. iv. in
Daill¢’s Treatise on the Right Useof the Fathers (London, 2d ed. 1843). (Chap.
v. cites some very glaring and vicious mistranslations into Latin of Origen and
Theodoret which were made for dogmatic reasons). See also Collette’s Dr.
Wiseman’s Popish Literary Blunders Exposed (London, 1860) ; and Tyler’s
‘Worship of the Virgin Mary (London, 1844), The works named in these three

notes {cxcept the German of Herzog), may all be found in the Astor Library,
New York.
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The testimony of the Fathers lias been valued more o
less highly by all the editors of the text of the Greek Tesax
ment. Erasmus and his successors occasionally cited par
ticular readings out of such manuscripts as they were abe
to consult; but Mill was the first editor who really ap
preciated their value or attempted their systematic collection.
Bentley, in his proposed edition of the Greek Testament
intended to make use “of all the Fathers, Greeks and Latins.
within the first five centuries””; and Tregelles! thinks th
“ he would have done much to snvestigate every citation b¢
used, so as to know if it were really the testimony of the
Father himself.” Bengel made use of what had bes
gathered by Mill, and seems to have added to them from his
own reading. Wetstein largely increased the stock of patri=
tic citations, and sometimes went further and showed bov 1
quotation applied in the case under consideration.

Griesbach, in his Symbolae Criticae, published a thorough
collation of the citations to be found in the Greek works of
Origen, which he gave with a greater exactness of statement
than his predecessors. The citations which he gave from
Clement of Alexandria were not, however, collected with
equal care. The results of these collations were given it
the second edition of his Greek Testament, whence Schol
transferred them to his edition. The citations from Irenaens
Origen, Cyprian, Hilary, and Lucifer of Cagliari are stated
very carefully in the larger edition of Lachmann, tha of
1842-1850, for which they were re-examined partly b
Buttmann, and partly by Lachmann himself.

Tischendorf’s first and second editions, those of 1841 and
1849, were merely manuals and, therefore, it did not come
within the author’s design to give any extended citations
from the Fathers. In the first his researches seem to hawe
been mainly confined to the verification of passages alresds
cited by former editors; while in his second, although b

1 In Horne’s Introduction (London, 1856), Vol. iv. p. 341, wheace the fsv
regarding the Greek Testaments, down to that of Lachmann ipclusive, &
mostly drawn.
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made a beginning of original investigation, he did not carry
it to any great extent. In both the Fathers are cited merely
by name, with no reference to volume or page, except when
taken from a commentary in loco. His seventh edition,
which was completed in 1859, was a marked advance upon
anything which had gone before it (except the first part of
Tregelles’s edition, mentioned below), and gave a very large
number of new and valuable citations. The second part of
the volume, from Acts to Revelation, shows a great improve-
ment upon the first in its method of citation, and far more
often makes reference by volume and page.

In 1857, Tregelles issued the first part of the noble
edition which was completed in March,1872. In this magni-
ficent work, to use Tregelles’s own words,! ¢ will be found all
the citations that he could gather from the Fathers, Greek
and Latin, of the first three centuries, including Eusebius
and others who belong partly to the fourth; and besides
these, there are given the citations of the Latin Fathers, on
which Lachmann relied as authorities for the old Latin text.”
¢ No actual quotation is ¢nfentionally omitted ; though not a
few that superficially appear to be such have been passed by
in silence, after a thorough investigation, from its seeming to
be certain that they do not actually relate to the passage with
which they have been counected. The result is that from
Tregelles’s notes will be seen all the patristic evidence, with
full references to the works themselves, which has been
observed as at all bearing on the reading of the text during
the three first centuries, and more.”

It must have been the influence of this edition which
caused Tischendorf to make so much improvement in the
second part of his seventh edition, which he was issuing
from the press at the time the first part of Tregelles’s edition
appeared. Still more did it influence him in his method of
giving citations in his eighth edition, which began to be
issued in numbers in 1864 ; for in this he begins at once to
cite the Fathers, by volume and page. This eighth edition

1 Horne’s Introduction (London, 1856), Vol. iv. pp. 341, 343.
Yor. XXX. No. 119. 62
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of Tischendorf, the text of which is now happily completed.
is likely to be our thesaurus of patristic lore for many years
to come ; giving, as it does, an immense number of citations
never before published, which are the results of careful and
protracted researches which can scarcely be conceived of.
except by one who has labored in the same field.

The digest published herewith gives the testimony of thz
manuscripts, versions, and Fathers, in the fullest and mox
compleie form practicable. It aims to present all the arai-
able evidence (within the assigned limits of our lists) for the
criticism of the passage selected. To accomplish this end.
it shows every variation, however minute, of all the uncials
of whieh editions have been published. It is, in fact, an
exact collation of codices XABCDFGP and the lectionarr
2, It also gives all the evidence of the MSS. K and L.
of the cursive Mss., and of the versions, which could be gat»
ered from the digests already published, or by consultagon
or correspondence with eminent scholars in this country or
in England. And here the writer would express his grateful
appreciation of the courtesy of Professor William Wrigh1.
LL.D., of Cambridge, England, in the kind promptitude with
which he answered the letter of inquiry concerning the
reading of the Aethiopic in the important passage in tie
third verse of 1 Cor. xiii.

The patroloéy of the passage is presented in the form here-

" with given, in order to show how much change is needed in
the current method of citing the Fathers. One examining a
subject or passage critically, and wishing to verify every step.
a8 le should, can find but few of the patristic citations given
in the critical editions of the Greek Testament, unless he
happen to be within reach of the very editions of the Fathers
used by the editors in their researches. These cannot always
be found, even when other, and it may be inferior, editions
can. Especially is this likely to be the case since the publi-
cation of the immense Latin and Greek Patrologies of Migne,
which comprise three hundred and eighty-nine volumes, and
a very large proportion of the existing works of the early
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ecclesiastical writers. To render these, or any other editions
of the Fathers, available to the readers of this Article, every
citation is given, at least once in each verse, with full
reference to treatise, book, chapter, section, volume, and
page. This method of giving such citations is gradually
coming into use by authors who have much occasion to refer
to the patristic writings. It was suggested to the writer by
his friend, Professor Ezra Abbot, D.D., LL.D., of Cambridge,
to whom he is deeply indebted for many important citations
in the third verse, and for much kind advice and assistance,
extending over the wlhole period of the preparation of this
- Article. Its value is largely due to the numberless sugges-
tions received from him.

In the digest, as is rightly the custom, readings cited from
the uncials are given without breathings or accents, as these
not unfrequently determine the meaning of a word which
should be left unsettled until discussed. (For example, atrod
cannot be said to occur in the Greek of the New Testament,
although often found in the Textus Receptus.) Extended
citations from the cursives or Fathers are fully accented.
In company with recent critical works, the final sigma (s)
is discarded ; a diligent search through the second volume
of Silvestre’s Paléographie Universelle having failed to find
more than a trace of its existence in any New Testament
manuscript ; and that trace, even, is probably but a slip of
the pen. The letter § has also been thrown out of the Latin
citations, as its use retards the speedy introduction of the
scientific method of pronunciation which was recommended
by the Committee of the American Educational Convention,
at its session held in Boston in August last.

The writer has endeavored so to arrange his digest as to
give the clearest view of all the evidence. Each new subject
discussed is a paragraph by itself. The main subdivisions
of the readings are separated by a perpendicular dash ( | );
and the minor divisions by inverted leaders (')
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GREEK TEXT.
27  ‘Tueio 8 éore odua ypuorod ral uéln éx pépove.
DIGEST OF AUTHORITIES.

27. vpao RABCD* (D* vuw by itacism), all the critical editions,
Orig. iii. 640.° iv. 197% Orig.-Int. iii. 61°. 372°. 889°. iv. 564°. 6",
Eus. Dem. Evan. 10. p. 467°. in Ps. xv. p. 53" Ixix. p. 870% Ix
p- 398¢. lxxvii. p. 548° xc. p. 5924 6024 Didym. 1= Ps. lxxxviii 3%
(Mai Nov. Patrol. vii. 269). Nyssen. Tunc ipse Filius subliicvetwr
Oratio, Opp. i. p. 847°. Basil. Prooem. de Iud. Dei § 3. ii. 216
Chr. iii. 547¢. x. 285° bis. Theodoret. tn Ps. lxxxii. Opp. i 124
sn Cant. iv. Opp. ii. 101. Interpret. Epist. I ad Cor. tn loco iii 245.
Proclus Epist. 13. p. 698 (omitting 8¢). Int--Joannis Maxent
Dial. ii. c. 13 (omitting 8¢, autem) (M. lxxxvi. 145*). Leontins-By-
zantinus adv. Nestorianos vii. c. 3. (omitting 8¢) (M. lxxxvi. 1765
Damascen. tn loco ii. 107°. Theod.-Studit. lib. ii. Episee. 11.122. (Sir-
mond Opp. v. 311% 451%). Oecumen. s» loco i. 545°. Theophyl i
loco ii. 200% | vpao FG. | nueo Didym. de Trin. iii. c. 8. p. 3&.
Basil. adv. Eunom. iv. Opp. i. 291% Chr. iil. 733%. | omit 8
(48ehpol Dpeis dort). Scr’s a®* h. Proclus 698°. Int.~Joan. Maxent
145% Leont.-Byzant. 1765".

— eore copa RA (eoras by itacism) BCD, all the critical edition::
the Fathers generally, as for Ypeic above, and Orig. Cat. Cor. 182!
owp eoras F. * -+ * cwpa eoras G. g. Ambros. in Lucam xv.1ib. vii.c.
209. Opp. i. 1461% (but estss corpus lib. viii. c. 26. i. 1476%) | owps
eopev Eus. tn Ps. xxxiv. p. 143°. Epiph. adv. Haer. Ixvi. ¢. 86. Opp-
i. 707~ * -+ eopev copa Didym. de Tren. 360. Cyril. in Zachkar. it
§ 18. Opp. iii. 669. cap. iv. § 27. p. 692.

— pepove RABCD*FG. 17. 87. 47. 2%,,all the editions, Orig. ii-
640°%, iv. 197% Orig.-Int. iii. 61> 872 889" iv. 564%. 6009 Eus
Dem. Evan. x. p. 467 tn Ps. 143°. 370% 898c. 5484, 5924, &
Did. de Trin. 360. Basil. 1. 291, ii. 216, Chr. iii. 547°. 7734, x. 131"
285%4, Cyril. iii. 692. Theodoret. lib. iii. n Cantic. iv. 11. Opp. i
101. comm. tn loco iii. 249 bis, (the comment is also given in
Cramer’s Cat. Cor. p. 242). Euthal.-cod. Max.-Confess. Cap. Thedl
et Qeoon. cent. 2. § 30. p. 491. § B4. p. 506. Damascen. ii. 10T
Theod.-Studit. Epeste. lib. ii. Ep. 8. p. 304>, Ep. 11. p. 811~ Ep. 1i
p- 821% Ep. 17. p. 824°. Ep. 122. p. 4514, Ep. 213. p. 580°. Oece-

A LITERAL TRANSLATION.
27 Now are ye the body of Christ, and members individaally.
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v

28  Xai oba piv &ero ¢ Oeda év T éxi\nola, mpérov amo-
aToNove, Selrepov mpoditac, Tpitov Sidackdhove, &reita
Swdpeia, Emerta yaplopara lapdrwv, avTiNjuYeio,

men. tn loco i. 545° Theophyl. in loco ii. 200%. | perove D*. d.e. f.
Am. Hel.-txt. (but pepovo in Greek on the margin,) Arm. Orig. ii.
640 Eus. Ps. 58°. Didym.-Alex. (Mai. vii. 269). Nyssen. Filius
subiicietur Orat. i. 847¢. Epiph. adv. Haer. lxvi. c. 86. i. 707
Severian. Cat. Cor. 243 (odx elrev péln éx pwy, dGAAG pékn moda
povos &vio. péhoo yap 1) kepai) Tob SAov odparos). Cyril. iii. 669.
Theodoret. i. 1200. Proclus 698", Leont.-Byzant. 1765%. Int.~Joannis
Maxentii 145%. (Ambrosius i. 1461%. 1476%) the Latin Fathers gen-
erally, with the Vulgate, but Hil. de T¥rin. lib. viii. c. 33. i. 967° and
Aug. Tract. 21 in Joan. § 8. Opp. iii. pt. 2. 460* omit é&x pépovo or &
pélova.

28. exxAnpowe G. Orig. iii. 501°. Cat. Cor. 245. Chr. iii. 75% x.
660°. ete. | exxhequa F.

—zpirov 8daoxalove without copula RABCD°FG. 17. 47. 2t
Iren.-Int. adv. Haer. lib. iv. c. 26. § 5. p. 263. Orig.-Int. iv. 600*
Cat. Cor. 245. Cyril.-Hier. de Fecl. Cath. c. 27. p. 298°. Didym.-
Alex. de¢ Trin. lib. ii. c. 2. p. 222. Basil. de Spirit. Sanct. c. 16. § 89.
iii. 34%. Chr. iii. 75° x. 285°. 286°. Cat. Cor. 243. Cyril. de Adorat.
lib. xiii. Opp. i. 470. de Recta Fids v. pt. 2. 64. Thesaur. de Sanct. et
Consub. Trin. Assert. 34. v. 846. Theodoret. 1n loco iii. 250. Basil.-
Seleuc. Orat. 84. (M. lxxxv. 8369). Cosmas Indicopleustes Chrest.
Opin. de Mundo. lib. x. (Montf. ii. 315%). Damascen. tn loco ii. 108°.
Michael Monach. tn Vita Theodori Studitae (Sirmond v. 87%).
Oecumen. n loco i. 545°. Theophyl. #n loco ii. 200%. Hil. de Trin.
lib. viii. c. 88. i. 967°. Ambros. in Ps. cxviii. § 15, i. 1250°. de Sper.
Sanct. 1ib. ii. ¢. 18. § 149. Opp. ii. 6627, Ambrosiast. » loco ii. pt. 2.
158%. Hier. adv. Jovinianum lib. ii. c. 28. Opp. ii. 361°. | rpirov B¢
D*. | xa rperov 87. Orig. iii. 501°.

— enara] emra D*: (text D*) - ** - awara FG. | era Hel-mg.
Gr. Oecumen. comm. in loco i, 546°.

— Swauo xD*: (text D>) - - - Swauno Scr's d.

— erara yapwpara XABC. 17. 89. 78. 74. 98. Scr's a. Tisch. Tr.
AM. Ln. Cyril.-Hier. 298" Basil. iii. 84, Chr. x. 285° (R. 333). 286¢

28 And some God placed in the church, first apostles, secondly
prophets, thirdly teachers, then powers, then gifts of healing,
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29 xvBepvijceir, yévn Y woody. ) TEVTET GMOCTONSS; py
wdvres mpoditai; pn mwavres Oddoxaloi; pmy) wdrrea
80 Swvdpews ; pn wdvres yaplouara Eyovoww lapdTow; uy
TAVTET YADGTAIT NGNOVTW , (1) TAYTED SsEppyredovow ;

(R. 834). Cat. Cor. 248. Cyril.-Alex. v. pt. 2. 64 (ex codrce Sequarr-
tano). 356. Euthal.-cod. Damascen. ii. 108", | era KsL. 37. 47. 2"
Scr's M8s. Wd. §. Chr. iii. 75° bis. Cyr. v. pt. 2. 64, as printed
Theodoret. iii. 250. Oecumen. ta loco i. 545¢. Theophyl. ii. 202,

* f. Am. deinde —exinde. - - -+ deinde — et Hier. adv. Iorin. i
361c. -+ deinde — deinde Ambrosiast. $n loco. Aung. de Gertis
Pelagii c. 13. § 32. x. 209, | omit erera or era DEFG. d.e. g. HL
i. 967" Ambros. tn Ps. cxviii. Opp. i. 1250° de Spir. Sanct. ii. 662
663*

28. avrdgup- RAB*D® (F G avrednuyp-), Tisch. Tr. Alf. Ln. | on
Any- BSCD°EKL, all cursives 80 far as known, Wd. 5. || -ec 24
BCD™EsFG. | -w D*.

— xvfeprmata ®D* i (corrected by D**).

— yom] omits &* by error: (N* supplies it).

—ywogowv FO | ylwooov F® by itacism. || After yAwoow
8dd interpretationes sermonum Vulg.-Clem. Harl™™ Tol Demid.
(tnterpretationem), Hel. Arm. Ambrosiast. i loco, (but snt. sem. is
lacking in some Mss. of Ambrst.) Epist. ad Demetriadem Virg. c 12
p- 506 (interpretatio). | codices Am. Fuld. omit int. serm., as &
all the Greek MSS. and editions, and Fathers so far as noted.

29. Swauo KRD*FG, itacism. | -pec ABCD™.

— Between un and mavres amoorodot G™E ™ adds yvoas or yuow
‘The word is difficult to read.

80. exovoew, Aadovoay, duppnrevovaew FG.

— Between py and warres yAwoows G™ ™ would ipsent
7!0'0).

— The v ¢pehxvorwcov is affixed to Aadovow and Suppipevovow by
8AB*CDFG. 87. Tisch. Ti. Tif. Tr. Alf. Ln. | Tt is omitted by
W4. 5. solely on the authority of BY% (and possibly K)y and the
cursives.

29 assistants, governings, diversities of tongues. Are all apostles?
Are all prophets? Are all teachers? Are all possessors of

80 powers. Have all gifts of healing? Do all speak with tongnes ’
Do all interpret ?
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81  Znotre 8¢ Ta xaplopara Ta peilova* xal &ri kaf

31. {nhovre RBCD | {plovrar A. Ser's k o®. - fedovrar FG.
Ttacisms.

— 8] omit Orig. iv. 779 TIsaias-Abbas Orat. 2 §1. (M. xl.
1108%). Chr. ii. 490% vii. 4864. x. 288° (289° ydp). xii. 211 854
(Severian, Cat. Cor. 246).  Cyril. Thesaur. Assert. xi. Opp. v. 84.
Damascen. in loco ii. 108%. Sacra Parallela, a. 18. p. 358 {. 5. p.
532b. . 2. p. 634>, Photius Cat. Cor. 247, line 18, (inserts in line
18). X

— 1a xapwpara RABCD. Orig. iv. 774, Cat. Cor, 94. Chr. and
Photius Cat. Cor. 247. Damascen. ii. 108%. 858¢. 532", 634, ete. |
omit ra FG.

—ra before pefova in F is above the line, in a smaller hand,
possibly Feo™ It is given correctly in G.

— pedova R (uf-) ABC. 17. 87. 5. 6. 10. 31. 39. 67% 78. 137.
218. Am. Aeth. (both editions). Tisch. Tr. Alf. Ln. Orig. iii.
647% iv. 418% Orig.-Int. iv. 649°. Cat. Cor. 94. Phileas Martyr.
(ap. Routh, Reliquiae Sacrae, ed. altera, iv. 88. Ogon. 1846; Eus.
Hist. Evan. viii. c. 10. p. 302 ed. Viger : &5 xai {nocavreo o pellova
xaplopara ol xpirroddpor pdprupes). (Eph.-Syr. Inst. ad Monachos
iii. 333° mvevparicd). (Chr. vii. 376 wvevparwd). Chr. Cat. Cor.
246 (& peifova xat T& puxpdrepa yapiopara). Theod.-Mops. Cat. Cor.
246 (see full citation from Theodoret. under xpeirrova). Cyril. v. pt. 2.
p- 85. Euthal.-cod. Damascen. in loco ii. 1084, Sacre Parall. =. 2.
ii. 634>, Hier. adv. Iovin. ii. c. 28. Opp. ii. 3614, tn Naum I. 1.
Opp. vi. 535" | kparrova Ks L. 2% Scr’s M8s. except m (our 37).
Vulg-MS8., except Am.Vulg- Clem. Memph. ut vid: Arm. Wd. Eras.
g. Orig. iv. 774, (10 ¥md Iavlov mpooreraypévov+ {nloire ra xapio-
para xpelrrova, peifova 88 Tév xapwpdrov To xai wdvrwy Tporeraypévov
Somep dori Moyor oodlac +). Orig.-Int. ii. 141%. Aphraates Sermo 2
de Dilectione 15. (Gall. v. p. xvii®) (see note under xavfijowpar
in verse 8). Isaias-Abbas Orat. 2. § 1. p. 1108* (praestantiora).
Chr. ii. 4909, vii. 486%. x. 288° (R. 837). 289" expressly (xal o«
elme+ “78 pellova” GAA& “ 7 kpelrrova,” Tovréome T XProypdrepa T
ovpgépovra. This remark is repeated by Theophyl. in loco ii. 201%.),
289°, xii. 214. 854. Cat. Cor. 247 bis. Severian. Cat.Cor. 246. Theo-
doret. in loco iii. 250 ({nAovre & rTi& xaplopara Td xpeirrova. ToVTG

31 But earnestly desire the greater gifts; and moreover I am
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1 ImepBoryy 680y Dpiv Seixvups. éav Talo YAwooawa Tow d>-
rwer kar dpamow dvépvwoay, dvti Tol, SAwo yap iicaBe Tav palins
xapwpdrev ; €l Svroo dpleale, éybd tpdo dnl ratra [p. 2517 wodgye
[Cramer mpoodnyijow] mpotuwa. tobro ydp émjyaye: wai & xaff
SmepBolyy 686v Suiv Selxvvpr. Tovréori- Tiv xaf UwepSodsw, paliw
xeproudrwy Sebavvps Ty 68dv * xai 8bdoxa alrodo b TovTwy drdrne
xpelrrwy 3} wepl Tov wéas dydmy. From &l Tod SAwo to the ezl
this citation is given in Cramer’s Catenae as by Theodore of
Mopsuestia. And because it has not been noticed that they are the
same citation, Theod.-Mops. and Theodoret.comm. have been cited
for peifova, and Theodoret.-txt. for xpeirrova. Very likely Theodoret,
the pupil, borrowed the comment from Theodore of Mopsuestia. his
master, and if so he must bave written pelfova in his text. which
the copyists, with their customary carelessness, or something worse,
corrupted to xpelrrova. It is possible, however, that this is one o
the cases so often met with in the works of the Fathers, when
whole passages are interpolated by the copyist, and no hint of the
fact given. It is worthy of notice here, as showing how Ltue
dependence can be placed in the Latin versions of the Greek
Fathers, that melfora is given for both xpeirrova and pelova in the
Latin of this passage). Damascen. Sacra Parall o. tit. 18. Opp i
353 ¢ tit. 5. p. 582> Photius Cat. Cor. 247. Oecumen. ir oo i
5464, comm. 547 Theophyl. ii.201°. Ambros. in Ps. xxxvi. c. 4. Opp
i. 778% de Viduis c. 5. § 82. ii. 194°. Ambrosiast. 12 loco ii. 1534
(Confer. Tertul. Uzori. i. 3. Opp. iii. 77. et meliorem donationen
sectatores scimus.). | xpaooova D*Es. - * - - xpsoove D*FG. Itacisn

81. xas NABCDKGL. 2b. | omit FG. Pst.

— ert RABCD™ KsL. 2%, - << are D*F., ‘" era G. Itacisms

— vpuw before Sevavpr RABCDKsL. 2% Orig. Cat. Cor. 249
Eph.-Syr. Paraen. 26. 46. Opp. ii. 112%. 169%. Inst. ad Monrachs
ifi. 883% Chr. ii. 490%. vii. 876° 486 x. 289° (but six lines belbw
Sebvope Ypuiv).  Cyr.-Alex. Hom. in Fest. Pasch. 7. Opp. v. pt. 2. p
85. ete. | Sewcvupu before vuw FG. Chr. x. 288° (R. 337). 289°. 28

(but see above). | Srypupe A - -+« Beuavuper D*: (text D). Itacisms.

*++* The syllable 8«x alone,is now legible in C. * * - - Seuorwm 17.

oo Sewaupor Scr’s k.

— avfpupmuwy F*, - text Fo= G.
1. Of uy exw only the letters 4 and « are now legible in C.

1 showing you a supereminently excellent way. If I speak with
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Opomav Na\d xai Tiv dyyé\wy, dydrny 8¢ wi) Exw, yéyova

1. yeyova xadxoo to 8e un exw in verse 2 is omitted by duoworéievrov
in N*, the eye of the scribe passing from 8e uy exw at the end of a
Line to the similar phrase some distance below. &* supplies the defi-
ciency, in an elegant hand, upon the upper margin. The passage is
vouched for in its entirety by all the other MSS. and wss., both
Greek and Latin, the versions, and the Fathers generally whenever
they cite the passage.

— yeyova X*ABCD* (also D® vid.) E=(?)17. 87. 47. 2. Scr’s mss.
Orig. iv. 121* (xal 6 xwploc dydmjo Iwv yviow pvorploy, §) mpodn-
relay, yéyove xaAxbo fxiv §) xipSalov dhakdfov). Orig.-Int. ii. 176",
Cat. Cor. 250. Eph.-Syr. Paraen. 26. 46. Opp. ii. 112% 169, Inst.
ad Monach. iii. 338*. Didym.-Alex. tn Ps. cl. (Mai vii. 811). Basil.
de Fide § 5. ii. 228°. Epist. 204 (al 75). iii. 303®. Pseudo-Basil.
de Bapt. lib. i. § 24. lib. ii. Quaest. 8. Opp. ii. 646°. 665°. Isaias-Ahbas
Orat. 21. c. 9 (M. xl. 1165*). Chr. vi. 288°. x. 290* bs. Severian.
Cat. Cor. 248. Cyril. tn Joannem xiii. 85. lib. ix. Opp. iv. p. 754.
Hom. in Fest. Pasch. 7. Opp. v. pt. 2. p. 85. Theodoret. in lbeo iii.
251. Max.-Confess. Loci Oomm. Serm. 6. Opp. ii. 545. Damascen.
¢n loco ii. 108%. Sacra Parall. 18. ii. 358%. Oecumen. +n loco i. 546%.
Theophyl. tn loco ii. 201° bis. (Aug. six times factus sum. So f.
Am.). | & e D*E* (F) (G) f™ over Greek. (o apa 7 FG).
-+++ d.e. g. m® Ambrosiast. ¢n loco Opp. ii. pt. 2. p. 154°. read tn
(g. m'® Ambrosiast. om.) unum sum ut (Ambrosiast. velut).

— xaAxoo Orig. iv. 121% Chr. vii. 486% etc. | xaAwoo FG.

— aAadafov N*BC (-{ov alone now legible) FGKL. 37. 47. 2%
(Hcl-mg. Gr. aMalalov) Tisch. Tr. Ln.-txt. Alf. Wd. Eras. 5.
Clem.-Alex. Strom. iv. 18. p. 614. Orig. iv. 121% Cat. Cor. 250.
Eph.-Syr. Paraen. 26. 46. Opp. ii. 112%. 169%. Ist. ad Monach.
iii. 838%. Didym.-Alex. ¢n Ps. cl. (Mai vii. 8311). Basil. ii. 228¢. iii.
803", Ps.-Basil. ii. 646° 665 Chr. vi. 288° x. 290*. Severian. Cat.
Cor. 248. Cyril. in Isaiam ix. 11-12. lib. i. Orat. 6. Opp. ii.
162. in Joan. Opp. iv. p. 754. Fest. Pasch. v. pt. 2. 85. Theodoret.
in loco iii. 251. Isid.-Pelusiot. lib. i. Epist. 108 (M. 1xxviii. 256°).
Max.-Confess. ii. 545. Damascen. ii. 108%. 3534, Oecumen. i. 5464,
Theophyl. ii. 201% | alara{wv ADE. 17. Scr’s d. (Lectionary 8
xvpBaloo aharafov). Ln.-mg.

the tongues of men and of angels, but have not love, I have

2 become as sounding brass or a clanging cymbal. And even
Vor. XXX. No. 119. 63



498 PAUL'S PANEGYRIC OF LOVE [Dely.

2 xalxoo fydy ) gipPalov draldfov. kal éay Exce Wpodr-
2. xat eav NBDEFGK (xm av) L. 87. 47. 2" Scr’s mss. and
pearly all other cursives, Tisch. Tr. Alf%. Wd. Eras. 5. Eph.-Syr.
Paraen. 26. 46. Opp. ii. 112°. 169°. Basil. Epist. 204 (al 75).c. 1.
Opp. iii. 308", Ps.-Basil. de Bapt. i. 24.ii. 8. § 8. Opp. ii. 646"
685% Chr. vi. 288°. x. 290° (R. 339). (290% & &yw omitting asi ).
Theodoret. in loco iii. 251. Euthal.-cod. Max.-Confess. de Charitete
cent. 4. § 100. p. 458. (¢ov omitting xai). Damascen. txt. in loco i
1084 QOecumen. t» loco i. 546%. Theophyl. ¢a loco iii. 202*. | } av
AC. 17. Alf. Ln. Eph.-Syr. Jest. ad Monach. iii. 333°. Basil. de Fids
c. J. ii. 228°. Cyril. Fest. Pasch. 7. v. pt. 2. p. 85. Damascen. Sacra
Parall. 18. ii. 3584

— mpogmreiay ABCD™FG. 2", the Fathers, as nosw printed. ---*
mwpogmriav ®* (sic, not as Tisch.) D*L.

— ads WBCD". 47° 1 28, (noverim d. e. f. g. m™.) Eph.-Syr.ii
112%  Basil. ii. 228 iii. 303°. Ps.-Basil. ii. 646°. 665%. Chr.vi
288°. vii. 800%. Theodoret. iii, 252. Max.-Confess. 458. Oecumen
i. 547 Theophyl. ii. 202% ete. | «w AD®. 17. 47%. 72. and sowe
other cursives, Eph.-Syr. ii. 169°. iii, 883¢ Ps.-Basil. 6654 (ed. Gar-
nier, but o8 ed. Gaume). Damascen. sn loco s, ii. 108%*. Sacra
Parall. 358, | ovda FG (perhaps for oida).

— 1a pvomps mavre X*ABCD. 17. 87. 47. 28, Eph.-Syr. ii. 112>
160°. Basil. ii. 228°. iii. 308°. Ps.-Basil. ii. 646 665%. Chr. i. 694¢
vi. 288% vii. 3004 x. 290, Cyril.-Alexandrinus Homil. in Fest.
Pasch. 7. Opp. v. pt. 2. p. 85. Theodoret. txt. o¢ comm. in loco ii.
251-2. Max.-Confess. 468, Damascen. 1n loco ii. 1084, text. et com-
ment. (text. dwavra). Sacra Parall. ii. 853%. Oecumen. i. 547
Theophyl. ii. 202, | ra pvempu ra zavre FG. | mavra ra poorges
Orig. iv. 852% | omits wevra Eph.-Syr. iii. 838",

— racay T yvwow | Peeudo-Basil. ii. 665¢, as printed, omits. Ore
Ms., however, does not omit.

— k. cav R*CDEFGKsL. 87. (47 omitting &iw &w). 2% Tisch
“Tr.-mg. Alf%. Ln. Wd. Eras. 5. Orig. iii. 576% (omitting xal). 579
Meth. Conviv. dec. Virg. 9. § 4. p. 738 (Jahn. 44). Epb.-Syr. ii. 112"
iii. 383% Ps.-Athanas. Quaest. ad Ant. Ducem. 89. ii. 2867 Basil. ii.
228° (stc, not omitting ¢av &w as Tisch.). iii. 303" (omitting é&»).
Ps.-Basil. ii. 646 665¢ Chr. vi. 288° (omitting wécay ). v

though I have the gift of prophecy, and comprehend all the
mysteries and all knowledge, and even though I have all faith, so
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Telav xal eldd Ta pyvoripw mwdvra kal wéoay T yhow,
*xai éav éxyo macay T mioTw, daTe 8pn pebioTdvac,

300? (omitting xal). x.290° (R. 839). 291" (omitting xai). xii. 86*
(omitting wdoav rv). Euthal.-cod. Theodoret. tn 1 Cor. xii. 9. Opp.
iii. 244. Damascen. in loco ii. 1082, Oecumen. i. 547*, Theophyl.
sn loco ii. 202*. | *«xav AB. 17. 31. Tr. Alf. Lo Clem.-Alex.
Strom. iv. 18. p. 614. Orig. iv. 427 Cat. Cor. 251. Cyril. v. pt. 2.
p- 85. Damascen. ii. 353%. | 47. Eph.-Syr. ii. 169° Basil. Reg.
brev. Respons. 282. Opp. ii. 514°. read xai, omitting &w Ixw; but
Basil. puts the dav &w before magay mp yviow.

2. Omits wore 87.

— pefioravar X* BDEFG. 17. 37. 2t 19. 81, 43. 44. 48. 52. 55.
78. Tisch. Tr. Ln. Clem. Strom. iv. 18. p. 614. (v. 1. p. 644. &wolo
fioav ol dwdorodoy, & &v Ty wioTw Gpy perarlfévar, xal Sé&vdpa pera-
Pvreday Sivaolar elpyrar.). Cyril. v. pt. 2, p. 85. Theophyl. ii. 202*,
(FG pcbeoravar by itacism). | 1 pebioravew ACKsL. Alf. Wd. Eras.
§. Orig. iii. 5764, 579%. Cat. Cor. 250. 251. Ps.-Athanas. ii. 236"
Eph.-Syr. ii. 112", 169°. Didym.-Alex.tn Ps. xvii. 8-9. xlv. 8. (Mai
Nov. Patrol. Gr. vii. 181. 227). Basil. ii. 228°. Ps.-Basil. ii. 646°
665% Chr. i. 694% vi. 288°, vii. 800% x. 290° (R. 839). 291° (R.
389). xii. 36% Cyril. ¢n Joan. xi. 40: lib. vii. et viii. fragmenta. Opp.
iv. p. 687. Theodoret. iii. 244. 251. 252. Euthal.-cod. Damascen.
ii. 108%. Sacra Parall. 8358%. Oecumen. i. 547% | peforav Meth.
Conviv. dec. Virg. 9. § 4. p. 733% Eph.-Syr. iii. 333", Basil. iii. 303",
Chr. Cat. Cor. 251. | pebora Ps.-Ignat. Eptst. ad Heronem c. 2.
p- 109®.

—ovfer RABCD L. 17. 2%, Scr's a b ¢ (tacite) e fgh k 1 o, five
cursives cited by Matthaei, Tisch. Tr. Alf. Ln. 5. ¢° Clem.-Alex.
614 (sic; not otdév, as Tregelles). Eph.-Syr. ii. 112° 1692
Macarius-Aegypt. Hom. 26. ¢. 16 (Gall vii. 99%). Basil. ii. 228°
(with four ancient Mss., but ed. Paris of 1618 oddév). Ps.-Basil. ii.
665%, Euthal.-cod. Damascen. ii. 108¢. Sacra Parall. 18. ii. 3534 (stc
ed. Le Quien, Paris, 1712, but Migne gives ot8é). Oecumen. i. 547%
(in comm. p. 549® ob0év elue; olx elme pixpéraroo elpl xal erersjo,
A" “obdlv elpe” Some copyist has blundered here). Theophyl.
snloco ii. 202° | owdev D*FGKs. 37.47s. Scr's. d. Wd. ¢®. §° Clem.
Paed. ii. 1. p. 166. Meth. Conviv. dec. Virg. 9. § 4. p. 738, Eph.-
Syr. iii. 833% Macar.-Aegypt. Hom. 27. ¢. 14 (Gall. vii. 107¢).
Basil. iii. 308>. Ps.-Basil. ii. 646°. Chr. i. 694? (but see under
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8 aydmmy 88 py Exw, odbéy eipt. *kai éav Yopicw mwavra Ta
dpedodpar). vi. 288° vii. 3004, x. 290° (R. 339). 291° (R. 339). xiL
86" Cat. Cor. 251. Cyril. v. pt. 2. p. 85. Theodoret. iii. 251. Theo-
phyl. text. ¢n loco ii. 202°. (Compare Phrynichi Eclogae Nominum
et Verborum Atticorum, p. 181, ed. Lobeck, 1820; p. 76, ed. De Paaw.
1739 : “Otfels 8ia Tob 6, el xai Xpiourmoo xai ol dpgd’ adrov orw
Aéyovor, ab 8¢ dmorpémov Aéyewv: of yip dpxaiot Sid Tov 8 Adyovaw,
ovdelr.” See also the important foot-note in Lobeck’s edition).

2. epe RBCDEFGKG:L. 17. 37. 47, 28, Scr’s Mss. d. £ g. m™. 4=.
the versions, all the critical editions, Clem. 166. 614. Meth. 733*
Aphraates Sermo 2. c. 15. p. xvii®. Eph.-Syr. ii. 112>, 169<. iii_ 333
Macar.-Aegypt. Hom. 27. c.14. p. 107°. Basil, ii. 228¢. jii. 303". Ps-
Basil. ii. 646° 665%. Chr. vi. 288°. vii. 300% x. 290°. 291®. xii. 36~
Cat. Cor. 251. Cyril. v. pt. 2. 85. Theodoret. iii. 251. Damascer.
ii. 108%. 3584, Oecumen. i. 547 549* 5's. Theophyl. in loco, txt o
comm., ii. 202°. Cyprian. de Unit. Eccl c. 14. p. 199. Testim. iii. 3.
p. 304. Zeno-Veronensis de Spe, Fide, et Caritate c. 6. p. 112%. Ang.
tn Ps. cxli. §7. Opp. iv. 1582". et guater. Julian.-Pomerianus &
Vita Contemplativa iii. c. 14. p. 44. Epist. ad Demetriadem Virg.
19. p. 508. (FG epa by itacism). | wperovpar A. Chr. i. 6941
Max.-Confess. 458. Ambros. in Ps. xIv. 8. § 9. Opp. i. 929% Epis.
Horontiano (78) c. 6. Opp. ii. 1094". Ambrosiast. ii. pt. 2. p. 153"
Aug. de Verbis Joan. xvi. Sermo. 145. c. 4. Opp. v. 6984,

8. xa «av RDEFGKsL. 87. 47. 2% Tisch. Alf®. Wd. s. Eph-
Syr. Paraen. 26. 46. Opp. ii. 112°. 169°. Basil. Reg. brev. 232
ii. 514%. Ps.-Basil. de Bapt. i. 24. ii. 8. § 8. Opp. ii. 646°. 665%. Chr.
i 445% (xal yip ddv). 6942 x. 226°. (8w ydp). 291° (R. 339). xii. 3
(omitting xal). 482° (omitting xal). Theodoret. in loco iii. 252
Max.-Confess. Loci Communes, Sermo 6. ii. 545 (owmitting xaf ). Oeco-
men. in loco i. 547*. "Theophyl. in loco p. 202°. | *xur ABC. 1.
Tr. Alf. Ps.-Ignat. Epist. ad Heronem c. 2. p. 109. Clem.-Alex.
Strom. iv. c. 18. p. 614. Orig. Cat. Cor. 252. Eph.-Syr. Jrst. od
Monachos iii. 333", Basil. Prooem. in Reg. 3. 1. 329%, Epist. 204 (sl
75) c. 1. Opp. iii. 308" Cbr. vii. 748°. x. 292¢ (xdv xdrra T &)
Cyril. de Ador. lib. vii. Opp. i. 248. {n Amos viii. 4-6. tom. iv. § 73.
Opp. iii. 381. in Joan. xiii. 85. lib. ix. Opp. iv. 754. Fest. Pasch. i

3 as to remove mountains, but have not love, I am nothing. And
even though I dole out all my goods to feed the poor, and even
though I deliver over my body that I may glory, but have not
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Umdpyovrd pov, *xal dav Tapadd To odud pov v *xavyi-

Opp. v. pt. 2. p. 85. Damascen. in loco ii. 108, Sacra Parall. 18. ii.
8534, So, also, Tif.1¥,

3. yupoo NABCDEFGL. 17. 37. 47. 2% Ser’s a b ¢ (tacite)
defghklo, the cursives generally so far as noted, d. f. g. m™.
Am. Tisch. Tr. Alf. Ln. Wd. Eras. 5. §% §™ Clem. 614. (166.
8wd%). Orig. Cat. Cor. 252. Eph.-Syr. ii. 112 169°. iii. 333% Basil.
ii. 3294, 5144, iii. 308" Ps.-Basil. ii. 646°. 665% Chr. i. 694 vii.
749% x. 226" 291° (R. 339) bis. (2922 85). xii. 86°. 432°. Cat. Cor.
258. Ciyril. i. 243. iv. 754. v. pt. 2. p. 85. Theodoret. iii. 252 bis.
Euthal.-Cod. Max.-Confess. ii. 545. Damascen. ii. 108°. 109* expr.
Oecumen. i. 547% Theophyl. ii. 202¢. Cyprian. de Unit. Eecl. c. 14.
p. 199. Testim. iii. 8. p. 304. Zeno de Spe, Fide, Caritate c. 6. p.
112°. Ambrosiast. in loco ii. 155°. Ps.-Hier. tn loco xi. 266°. Aug.
in Joan. c. iv. Tract. 8. § 9. Opp. iii. pt- 2. 282°. et novies. Epist. ad
Demetriadem Virg. 19. p. 508. Julian.-Pomerianus de Vita Contem-
plativa iii. c. 14. p. 44. | yuwpfo Ks. (?) &P and thence s*. (Of this
Wetstein, Novum Testamentum Graecum, says: In editionibus T.
Bezae legitur yupilw vitio typothetarum : ipse enim Beza, ut ex
versione et annotationibus constat, legit Youiow). Damascen. Sacra
Parall. 18. ii. 853" (perhaps a mistake of the printer or copyist).
++++ Clem. 166 8:add. Chr. x. 2922 84. *** Yupeww F. «  *» Yuvpeow
G*: (the » is dotted for omission by G*™).

— pov] poe Ser's L

— «ae cav R(B)DEFGKGsL. 17. 87. 47. 28, Tisch. Tr. Wd. Alf%.
s. Clem. Strom. iv. 18. p. 614 (omitting xa(). Meth. Conviv. dsc.
Virg. ix. § 4. p. 783¢ (Jahn 44). Eph.-Syr. ii. 112>, 169*. Macar.-
Aegypt. Hom. 26. c. 16. p. 99® (omitting xal). Basil. ii. 3294, 5144,
iii. 308" (omitting édv). Ps.-Basil. ii. 646 665%. Chr. i. 445¢ (xai
vip &dv). 6944, ii. 612¢ (omitting xal). viii. 215" (omitting xal).
x. 226° (omitting ddv). 291° (R. 839) bis. 2912 (omitting xal). xii.
432° (omitting &dv). Cat. Cor. 258 (omitting xa{). Cyril. i. 248. v.
pt- 2. p. 85 (omitting ¢dv). Theodoret. iii. 2562. Max.-Confess. ii. 545
(omitting &év). Oecumen. i. 547% Theophyl. ii. 202° | *xav AC. Alf.
Tif'™., Ln. Pseud.-Ignat. 109. Orig. Cat. Cor. 252. Eph.-Syr. iii.
333", Ps.~Athanas. Quaest. ad Ant. 89. ii. 386%. Chr. vii. 748°. x. 2924,
Cyril. iii. 831. iv. 754. Damascen. ii. 108°. 858%, -+« (B xat av, by
itacism for xai ddv).

— wapado RABCDE. 17. 87. 47. 2, all the critical editions, the
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4 ocwpay dyarny 8¢ uy Eyw, *oll iy dderolpar. %) dysay

Fathers generally as for xai éav and xdv, above. | -:rupa&-auFG
Meth. 733 (Jahn 44). Clem. 614 érdi.

3. xavxnowpar RAB.17. Greek MSS. ap. Hier. (Aeth.- Rom., prob-
ably, but see under xavérjowpas), Memph.- Willins (sic, see below).
Memph.-Boetticher, Memph.-MS. Memph.-Rom. p. 107. Theb--Ran
p- 107. Eph.-Syr. Paraen. 26. ii. 112" (but ravyjoopes by itacisn
with Jerome, and some cursives not on our list). A careful exam
ination of the text of Wilking's Novum Testamentum Aegyptiva.
(sic, not Aegyptiacum as Tregelles in Horne, Introduction, tenth
edition, 1862, p. 731), which was published in London, 1716, shows
the word here used to be ente-shoushou, of which enta is the per
sonal infix of the subjunctive mode, and shoushou the verb o glory.
which is also used in 2 Cor. xii. 5, 9, and Ps, v. 11, with the same
signification. [On p. 107 of the Rudimenta Linguae Coptar sice
Aegyptiacae this whole verse is given in Memphitic and Thebaic.
wish a Latin translation. In both the word is shoushox ; bat,in
place of the Memphitic infix enta, the Thebaic has the auxiliary ew.
that I shall. 'The Latin is ut glorier. The variations in the text
show clearly that it was taken from MSS. altogether independent of
those used by Wilkins. See, also, Wakefield's Translation of the
N. T, London, 1791. In the third volume of this, p. 173, the
author, himself a Coptic scholar, in his note defending his adoption
of xavyjowpa, calls particular attention to the inaccuracy of Wi-
king’s Latin in this place. This error of Wilkins's has misled
Tischendorf, Tregelles, Scrivener, aud other recent editors ; thoagh
Mill, Bengel, Wetstein (who says: Versio Copt. quamvis Editor
aliter nos legere tubeat), Griesbach, and Scholz have given the
citation correctly, as did Tischendorf in his first edition, that of
1841.] Jerome is decided in his testimony. In his Commentary
‘upon Galatians v. 26, ed. Vallars. vii. p. 517%, he says : “ Loguatwr
apostolus, loquatur electionss vas: ‘Si tradidero corpus meunm w
glorier : caritatem autem non habeam, nihil mihi prodest.’” A lule
further on he says: “ Scio tn Latinis codicibus 1n eo testimonio
QUOD SUPRA POSUIMDUS: ‘Si tradidero corpus meum ut glorier’:
‘ardeam’ habere pro ‘glorier’; sed ob similitudinem verds gus
apud Graecos ‘ardeam’ et ¢ glorier,” td est xavbijoopas et wovymoopas
una literae parte distinguitur, apud nostros error tnolevit. Sed d
apud ipsos Graecos eremplaria sunt diversa” raviowsa: was
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adopted by Lachmenn in his edition of 1881, and is preferred by
Dean Stanley in his Epistles of St. Paul to the Corinthians. | * xxv-
Onowpas CK. 87. Scr's ab*elo. Vulg.-Clem. Vulg.-Martianay,
d.e.f g. m (4m. erdeat, and so Pst. and Hecl-tz2. read ,Lu,

ut comburatur, not '_p], ut comburar, as Hcl.-marg.) Goth. Arm

Aeth.-Platt (la-wé ’yata esdt, to the burning of fire), (Aeth. - Walton
reads : la-éma if, abld ku I give to be eaten, kama that, étmazagas
I may be rewarded. [In Dillmann’s Lexicon abl@ ku is so con-
‘nected with the conception of burning, fire, etc., as to render it
possible that it is intended to render xavfjowpar and not xeuyjowpat.
The rendering, however, is 80 much of a paraphrase as to leave some
room for doubt in the case.]) Pseud-Ignatius Epist. ad Heronem, e.
2. p-109 (xbv mapadd 16 ochpa do xatow). Orig. Cat. Cor. 252. (Meth.
Conwiv. dec. Virg. Orat. ix. § 4. p. 733% mupi mapadiow). Aphrastes,
Hom. iii. § 15. p. 38 (Syriac text) ed. Wright, agrees with Pst. (note
that these Homilies have been erroneounly ascribed to Jacob of Nisi-
bis; see list of Fathers for the facts in the case; comp. Gallandi's
Dbl Vet. Patrum, vol. v. p. xvii® for the Arm. version). Eph.-Syr.
Paraen. 46. ii. 169°. Instit. ad Monach. iii. 333! (Tisch. always fails to
note the vol. with this citation ; and also with all references to Chr.
x.). Pseud.-Athanas. Quaest, ad Ant. 89.Opp. ii. 286", Basil. Prooem.
in Reg. 8. ii. 829, Reg. brev. 282. ii. 514, Epist. 204 (al. 75), e
1. Opp. iii. 308° (iva xavéy). Pseud.-Basil. de Bapt. i. 24. Opp. ii.
647" xavfricwpasr one MS. and Garnier’s ed., -copar other MSS. and
editions ; ii. 8. § 8. p. 665 (sic not ~-gopa, as Tisch.). Isaizs-Abbas.
Orat. xxi. § 9. col. 1165%. Theopb.-Alex. (A.D. 891), contra Orig-
tnistas Epist. Pasch. 1. (Despont Bibl, Max. Patr. v. 845®). Chr. i.
4454, 6944, ii. 6124 vii. 749* viii. 215% x. 226° (lva kavfy). 291 >=2
(R. 839-40, but Moscow codex ap. Tisch. has -oopas once). xii. 482°
(Tva kavfj). Chr. Cat. Cor. 258. Cyril.-Alex. in Amos viii. 4-6. tom.
iv. § 73. Opp. iii. 331 (iva xavbp). Hom. de Fest. Pasch. 7. Opp. v.
pt. 2. p. 85. Theodoret. ¢tn loco iii. 252. Eus.-Alex. Sermo de
Charitate (Iva xavbp), (M. Ixxxvi. col. 825*). Damascen. in loco
ii. 108%. Sacra Parall. 18. ii. 853% Oecumen. txt. in loco i. 547"
Theophyl. in loco ii. 202°. Tertul. adv. Praz.c. 1. p. 190 (etsi corpus
suum tradidisset exurendum). Cypriav. de Unit, Fecl. c. 14. p. 199.
Testim. iii. 8. p. 304. Auctor [ib. de Rebapt. c. 18. p. 368" (ap. Cyp-
rian. p. 363) ita ut exurar igni. Optatus de Schism. Donat, iii. 8.
p- 484° flammis tradam. Zeno Veronensis 7%. i. 2. c. 6. p. 112°
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Pacian (fl. A.D. 370-390), Epist. ii. 7, (Despont iv. 308") ad cow-
burendum. Ambrosiast. in loco p. 155°. Aug. ad Donatum Epis
173. ¢. 5. Opp. ii. 614%~%. de Verbis Joan. xvi. Serm. 145. c. 4. Opp-~.
6987 (st distribueres omnia tua pauperibus, et traderes corpus twum =
arderes, caritatem autem non haberes, nihil esses), and very ofter
besides ; and other Latin Fathers (see Sabatier, Bibl. Sac. Lat. Vs
Ant. iii. 706). xovbiowpa is read by Tif*. Tr. Alf. Ln. Eras 5.
* xavbnoopar DFGL. 47. 2% 29. 80. Scr’s b’cd f h k. Tisch T
Tif. (Clem. Strom. iv. 18. p. 614, alluding, says: dori xai alko
wxapaddovor 76 obpa va rxavbhjoera). Gr. MSS. ap. Hier. vii. 513
(see citation under xavyjowpar), and comp. in Jsatam lviii. 3 (is.
688, ut ardeat, stve glortetur, utrumque enim fertur 1n exemplaribus)
Macar.-Aegypt. Hom. xxvi. 16. p. 99. Pseudo-Basil. de Bapt. i 24
MSS. and edd. Opp. ii. 647% Cyril. de Ador. lib. vii. Opp. i. 243.1
Joan. xiii. 85. lib. ix. Opp. iv. 754. Max.-Confess. Loc. com. Serm. &
Opp. ii. 545 (sic, not i. 545, as Tisch.). Euthal.cod. Oecumen
comm. tn loco i. 549* (but Migne has changed this to xavbrjowpa)

8. When we consider the full weight of the combined testimony of
RAB. 17, and the two Egyptian versions Memph. and Theb- the
evidence seems almost to amount to demonstration that xavyjoesa
is the very word employed by Paul. It is by far the more diffier't
reading (see note on p. 142), and is not to be outweighed by e
fact that the preponderance of numbers now opposes it. (Euasebiss
in stating what was, in the first quarter of the fourth century, the
evidence of the great majority of Greek MSS. regarding the omis-
sion of the last twelve verses of Mark, has shown us how completly
changed may be the evidence of the majority of codices which exist
to-day. Then these verses were wanting “in the accurate copies
and “in almost all the copies,” yet they were found “in some copies”
[ Quaest. ad Marinum, c. i. § 1, Eus. in Mai Nov Patrum Bibliv.
pp- 2565-56]. To-day ®B (L) represent “the accurate copies™ of
Eusebius, while the numerical majority has shifted to the other side)
If ravyjowpar were the original word it was almost certain to te
changed into xavbjowpar, while the converse can hardly be mair-
tained. The present condition of the patristic evidence is such
however, that we are compelled to mark xavfjowpas or xavéroups
as equalling our text in value. Between these two words there is
little possibility of deciding if the liability to itacism, and the gram-
matical anomalies of both, be fairly considered.

— 8¢ px has perished in C. | For un F seems to have two iotss
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parxpoBupet, ypnoreveras: 4 dydmn ob {yhot 1) aydmn ob
dotted, followed hy %, there being a little space between the last ¢
and the 7.

8. ovfer RA. 17. 81. 78. Tisch. Ln*™. Basil. Reg. brev. 282. ii.
5142 (one MS.; ed. Garnier odBev from other MSS.). Reg. fol. 28,
from a MS. cited by Wetstein. | * ovdev BCDEFGKGsL. 37. 47.
2, Tr. Ti. Tif. Tif®, Alf. Ln® Wd. Eras. §. Clem. 166 (sic,
and not for o%dév in ver. 2 as Tisch. and Tr.). Eph.-Syr. it. 112%. 169°.
iii. 338", Pa.-Athanas. 653% Basil. Reg. brev. ii. 5144, in most MSS.
Prooem. in Reg. p. 829%. Epist. c. 1. iii. 808%. Pa.-Basil. ii. 646°.
6654, Chr. i. 4454 694%. ii. 612% vii. 748" viii. 215% x. 226°. 291%¢,
292, xii. 86° 432°. Cyril. i. 243. iv. 754. v. 2. p. 85. Theodoret. iii
252. Eus.-Alex. p. 325*. Euthal.-cod. Max.-Confess. ii. 545. Dam-
ascen. ii. 108%. 853 Oecumen. i. 547'. Theophyl. ii. 202"

— opelovpar] ovpelovpar 17. * ¢+ - ey Clem. 166. Chr. i. 6944,
xii. 36°. Max.-Confess. ii. 545. by confusion with ver. 2.

4. paxpobupe Clemens-Romanus ad Corinthios Epist. 1. cap. xhx
(Gall. i. 33*). Clem.-Alex. Paed. iii. 1. p. 251. Orig. Cat. Cor. 252.
Eph.-Syr. Paraen. 26. 46. Opp. ii. 112°. 169°. Basil. Reg. brev. 200.
ii. 482¢. Chr. i. 6944 x. 299" 310°. xii. 188° ete. | paxpofvuar F®
(not G).

— 1 dydny before ob nlot is omitted, through mere error, by 41.
71. Clem. 251. Orig.-Int. iv. 532% Basil. ii. 482°. Isaias-Abbas
Orat. 21. c. 9. p. 1165°. Chr. i. 6942 x. 299~ (800, 304°. 310=.)
xii. 183°. Max.-Confess. Epist. 2. ad Joan. Opp. ii. 226. Theophyl.
in loco ii. 202¢. Tertul. de Pat. c.12. p. 97. Ambros. Expos. in Luc.
lib. v.-§ 77. Opp. i. 1874%. Aug. Serm. 854. Opp. v. 1377°. Julian.-
Pomerianus de Vita Contemplativa iii. c. 14. p. 44.

— % dydmy ob {plot+ 7 dydmy ob wepmepeleras is thus divided by
authority of Orig. Cat. Cor. 252. Eph.-Syr. Inst. ad Monach. iii.
833" (Basil. ii. 482°.) Chr. i. 6944 ii. 4784, vii. 695°. x. 299" 300?
(R 850). (810~ xii. 188°?). Cyril. Fest. Pasch. 7. Opp. v. pt. 2. p.
85. (Apophthegmata Patrum =. 74. M. 1xv. 840°). Theodoret. in
doco iii. 258. Max.-Confess. seems to favor this punctuation Cap. de
Charit. Cent. i. c. 88. Opp. i. 899. Cent. iv. c. 18. p. 446. c. 61. p.
452. Epist. 2. ad Joan. Opp ii. 226. Damascen. Sacra Parall. 18.
ji. 858¢; (does not omit ob {pAoi % dydmy, as Tisch.). Theophyl. tn
loco ii. 202°.  So, also, Ti. Tif. Tif*™, Ttr. Alf. W4. 5. | xpnoreseras %

4 love, I am in no wise advantaged. Love suffereth long, is kind ;
Vor. XXX. No. 119. 64
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6 mepmepeverau, ob Puoioiras, ok aacynpove, ob lyrd Ta
dydmy, ob {yhot 7} dydmy, is the division and punctnation of Tiach
Lp. on authority of the division of lines in D (thus : xpmor. yeay. ,
ov {yA. n ay. || ). Damascen. tn loco ii. 109 [Tt is difficult to scx
why Tischendorf should cite, as authority for his method of pure
tuation, Antiochus Monachus Sabse (fl. A.D. 614), Homil 96, s
Dilectione Proxsmi, p. 1180 ed. Du Duc (M. Ixxxix. p. 1728%); «
in that place Antiochus reads: 7 &ydrm paxpofuudd, xpnoreiera- ¢
dydm) obdérore éxximre, which can hardly be read differently from
our text]. | &, the other MSS., and most of the Fathers, cannot be
cited with certainty for either method of division.

4. 7 ayamy before ov meprepeveras RACDEFGKsL. 87. 47. 2. ¢
e.g. m®. Pst. Hel. Goth. Tisch. [Tr. Ln. Alf.] Wd. Eras. £. Orig.
ii. 5911 844% in Prov. xxix. (Mai Novas Patrum Bibliothecae Vi
pt. 2. p. 538). Cat. Cor. 258. (Orig.-Int. iii. 832° would seem »
favor the insertion of 1) dydwy rather than its omission, for which x
is cited by Tischendorf and Tregelles, for it has charitas ; bat the
citation, evidently from memory, is badly confused, and the word 3
out of place, before non tnflatur, thus: Charitas patiens est, benig-
na est. Charitas non inflatur, non agit perperam, etc.). Chr. ii. 4734
x. 800% Cyril. Fest. Pasch. 8. Opp. v. pt. 2. p. 95. Theodoret. ia
loco iii. 253. Damascen. ii. 109%. Sacra Parall. 18. ii. 8353%. QOecu-
men. in loco i. 549°. Cyprian. Testim. iii. 3. p. 304. | omit 5 eyury
B. 17. 73. 74. Scr’s a, five other cursives, f. Am. Memph. Armm
Clem. Paed. iii. 1. p. 251. Quis Dives Salvetur 38. p. 956 (7.
Orig.-Int. iv. 532% (for iii. 832" see above). Eph.-Syr. ii. 169" ii
Inst. ad Monach. iii. 838", (ii. 112° omits % dy. of wepr. ob ¢uv.).
Basil. ii. 482°. Chr. x. 299° (R. 849). 300° 300 310=. xii. 183"
(Cat. Cor. 254). Cyril. de Ador. 7. 1. 243. Fest. Pasch. 7. v. pt. 2. p.
85. Max.-Confess. ii. 226. Theophyl. in loco ii. 203*. Tertul. de Pst
c. 12. p. 97. Cyprian. 199. Ambrosiast. s loco ii. pt. 2. 1554

— wepmépevera] A. Eph.-Syr. ii. 169¢, corruptly, wepropeverar Orig.
ii. 591, wepiooeierar * - d. . m'S. non est perpera. <+ * - g. non per
perat t. (for aut) non perperam agit. * -+ f. Am. Orig.-Int. iii. 832"
iv. 532* (non perperam agit). Cyprian de Unit Ecel. c. 14. p. 193
Testim. iii. c. 8. p. 804. non agit perperam. Ambrosiast. in loco i
pt. 2. p. 1554, non perperam agit. Tertul, de Pat. c. 12. p. 97. wec

5 Love envieth not ; Love vaunteth not herself, is not self-inflated.
doth not behave herself unbecomingly, seekoth not her own, i
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6 éavrijo, od mapofiverai, ob Noyllerar 10 Kaxdy,' ob xalpes

(Tisch. reads non) protervum sapit. - -+ - Tisch. errs in citing Eph.-
Syr. iii. 333" for mepropeierar.  He there reads mepmepaicras, but in
Paraen. 46. ii. 169° he reads mepropederas

4. ¢uoiovra] ¢uoeovrar FG, by itacism.

5. ovx aoympovee F™ G. | oux rxagynpoves F*, - -+ ob xavyypove
Eph.-Syr. Paraen. 26. ii. 112°. (Damascen. sn loco ii. 109¢, ap. Le
Quien ob doympovel, but Migne oix).

— fyred] Gy N, by itacism.

—ra cavrpo RACDEFGKL. 17. 37. 47. 2%. Am. Pst. Hel. Memph.
Goth. Arm. Aeth. Tisch. Tr.-txt. Alf. Ln. Wd. Eras. 5. Clem.-Alex.
Quis Dives Salvetur c. 38. p. 956 (sic page, not 947 as Tisch.).
Orig. iii. 563°. Cat. Cor. 121. 258. Eph.-Syr. Paraen. 26. 46. ii. 112
169?. Inst. ad Monach. iii. 334 Basil. Reg. Fus. 7. c. 1. ii. 345°. Reg.
brev. 200. ii. 482%. Ps.-Basil. de Bapt. ii. Interr. 12. §2. Opp. ii.
672°. Isaias-Abbas Orat. 21. c. 9. p. 1165°. Chr. i. 102 (R. 124).
6944, (x. 302° and 304* in two codices ap. Tisch.). Cyril. de Ador.
7. 8. Opp. i. pp. 248. 249. 265. in Joan. vi. 1. lib. iii. c. 4. Opp. iv.
271. Fest. Pasch. 7. 8. Opp. v. pt. 2. pp. 85. 95. Theodoret. lib.
i. in Cantic. i. 5. Opp. ii. 41. tn loco iii. 253. Procop.-Gazaeus in
Levit. xi. 14. Opp. i. 344. Max.-Confess. Epist. 2. ad Joannem. ii.
226. Damascen. in loco ii. 1094, Sacra Parall. 18. ii. 358%. QOecu-
men. 1n loco i. 549%. Theophyl. in loco ii. 208¢. Optatus de Schism.
Donat. vii. 3. (Gall. v. 501*). Ambrosiast. in loco ii. pt. 2. 1554,
Aug. ad Sanctimon. Epist. 211. c. 12. Opp. ii. 786" Epist. ad Deme-
triadem Virg. c. 19. p. 508. | to eavrpo 80. Aphraates Sermo. 2.
de Dilectione c. 15. p. xvii®. Ps.-Basil. in Esaiam c. xv. § 298. i
601c. Chr. x. 802¢ (R. 853) bis. 304* (R. 354). 310% | tro py
eavrne B. Tr.-mg. Clem. Paed. iii. 1. p. 252. It is quite possible
that this is the original phrase of the apostle. If so, however, it
must have been misunderstood, and corrected (after the fushion of
that age) at a very early day, as no trace of it has been found among
the Greek Fathers below Clemens-Alexandrinus.

— wapofvverar] mapufuwverar F G, by itacism.

— P begins with -{era1 1o xaxov, after an hiatus from ver. 23 of
chapter xii.

6. xape] xape G. itacism. emcyapa Clem. Quis Dives Salvetur.
c. 88. p. 956.

6 not easily provoked, reckoneta mnot the evil, rejoiceth not at
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6. ™ adua] omit T FG. - - adweaa B* (text BY).

— ovyxap- RAB*CD*EKsLP. 2t Scr's mas. Tif 24, Tif Tr. AE
Ln. Wd. Eras. 5. | owyap- B*D*FG. Tisch. T || -yape
ABCDEsP. 2%, - +-- -yaipt RFG. by itacism.

— m aAnfew] prefixes em Ser’s c.

— aAnfea ABCDPP. - -+ aApfia 8D*FG, by itacism.

7. mavra oreyes is repeated.by B®. - -+ B® does not restore tr
first, but puts it in hooks, or parentheses.

— oreyee RABCDP. 2t (d. e. f. g. Am. read suffert), the Fatbes
generally, except as below. | aosreye FG. | arepye. Marcos Ere
mita Opusc. vii. Disputatio cum Causidico c. 8. (Gall viil 1.
Photius Epzst. lib. i. 2 (M. cii. 956*). Cyprian.de Unit. Eeel ¢ 14
p- 199. de Bono Patientiae p. 252. Testim. iii. 3. p. 304. Zeno &
Spe, Fyde, Caritate c. 6. p. 112°. (Cyprian and Zeno diligit). - -
add e eAmde Hel.-mg.-Gr.

~— vropeve] vropen: FG. itacism.

8. » ayam NACDEFGKsLP. 17, 37. 47. 2b, Tisch. Tyr. Alf 1z
Wa. Eras. . Clem. Paed. ii. 1. p. 166. Quis Dives Salvetur c. 3%
p- 956. Orig. ii. 564, 813%, iii. 541%, Orig.-Int. iv. 568" (cerfum mi
slud quod pronunciavit apostolus quia charitas nunquam cadet). iv.
569°. Eph.-Syr. Paraen. 26. 46. Opp. ii. 112¢. 169'. Jnst. ad Monack
iii. 334% Macarius-Aegypt. de Perfect. in Spir. 6. 171 Nyssen. i
Anima et Resurr. Opp. ii. 6562 (3 & &ydmy). de Propas. secundss
Deum Opp. ii. 753%. Basil. Reg. brev. Interr. 200. ii. 4824, Chr.t
805" Cyril. de Ador. 7. Opp. i. 243. de Fest. Pasch. 7. 8. Opp.v.*
2. pp- 85. 95. Theodoret. tr Ps. xvii. 2-3. Opp. i. 702. in leev ia
254. Cat. Cor. 254. Eus.-Alex. Serm. de Charitate (M. 1xxxvi. §25')
Andreas Prooem. ¢n Apoc. p. 1. (M. cvi. 217°). Max.-Confess. Fpit
2. ad Joan. ii. 227. Damascen. ¢n loco ii. 110*. Sacra Parall. 13 i
3534, Photius Cat. Cor. 254. Oecumen. i, 549®. Theophyl ir ks
ii. 204", | omit  B. Chr. iii. 131",

— murree N*ABC*, 17, 47*. 675 80. Tisch. Tif!%2, Tr. Alf 1a
Orig.-Int. iv. 569", Macar.-Aegypt. ds Cust. Cordis c. 14. (AL xxxir.
840%). Nyssen. ii. 656%. Andreas 1. Max.-Confess. ii. 227. A mbrosiss

7 iniquity, but rejoiceth together with Truth; beareth all things
8 trusteth all things, hopeth all things, endureth all -things. Low
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4 b ~ ’ *» 7
'ra.p'yr)ﬂnaovrm * €iTE yAooat, TavoorTas elte YYWOoELT,

in loco ii. pt. 2. 155% Aung. ¢én Job. xxxviii. 80. Opp. iii. 671, |
exmirret R°C°DE (FG exmurr) KsLP. 87. 47% 2t (46. exherer). Ti.

Tif. Wd. Eras. §. Clem. 166. 956. Apbraates Serm. 2. de Dilectione,
§ 15. p. xvii®. Orig. ii. 564% 8182, iii. 5412 Eph.-Syr. ii. 112 169",
iii. 334", Macar.-Aegypt. 171% Basil. ii. 482%, Chr. iii. 131". x. 305*
&is. Cyril. i. 243. v. pt. 2. pp. 85. 95. Theodoret. i. 702. iii. 254. Cat.

Cor. 254. Euthal.—cod. Eusebius.-Alex. 325% Damascen. ii. 110%. 8584,
Photius Eprist. 1ib. i. (M. cii. 596). Cat. Cor. 254. Oecumen. i.
549> in comm. 550°. Theophyl. ii. 204®. - - - excedit Am. *---

excidit d. e. f. m'%. Vulg.-Clem. and MSS. Orig.-Int. iii. 832" the"
Interpreter of Aphraates, a8 above. Cyprian de Unst. Eeel. c. 14.
p- 199. Testim, iii. 8. p. 304 (ed. Venet., 1728, but excidet ed. Paris,
1726). Zeno de Spe, Fide, et Caritate c. 6. p. 1128, Petrus-Chrys. (fl.
A.D. 433-450). Serm. 162. (Despont vii. 968°).

8. @re 8¢] In C re 8¢ is re-written over an erasure by C* Tisch-
endorf, in his edition of the Codex Ephraem: Rescriptus, Paris, 1842,
says: “sine dublo a prima manu deerat AE.” C ends the page with
yAwoow, and has a grievous hiatus thenceforward to ver. 40 of ch. xv.

— 8¢ NABC*DP<EL. 17. 87. 47. 2% Hecl. (Aeth.). Goth. Basil.
de Fide c. 5. ii. 228°. Chr. i. 445° x. 309 (R. 361). 810¢ (R. 862).
Cyril. in Malach. iv. 2-3. § 44. Opp. iii. 867. Theodoret. iii. 254.
Max.-Confess. cap. v. Centenorum, Cent. 4. § 31. p. 591. Damascen.
ii. 110% Oecumen. i. 550°. Theophyl. 204°. Aug. de Actis cum Felice
Manichaeo i. 9. Opp. viii. 478% | omit 8¢ C*D*FGKP. d.e. f. g.
Am. Memph. Arm. (Clem. 956, citing freely, 7 &ydmy) oldérore
éxminTer, mpogmrelar xatupyoivrar, yAdoow wavorral, idoea &ri yio
xarakeirovrar). Didym.-Alex. de T¥ren. iii. c. 41. § 2. p. 446. Chr. i.
445° (10 pdv yap mpogyrelav, xré.  This not the same citation as that
given above, from i. 445% for insertion of 8¢). Theodoret. Cat. Cor.
255 (etre mpodyrelav, xr¥). Max.-Confess. ad Thalas. Quaest. 60. p.
211. Aug. de Spir. et Littera. c. 24. § 41. Opp. x. 107° | yap Pst.
Amphil. Sermo tn Circum. Jesw Christi, Orat. 2. p. 11°.  Cyril. de
Ador. xii. Opp. i. 446.

— mpogmreras xarapymbpoovrar (R) (A) CD*EFGKsL(P). 17. 87.
47. 2*. Memph.-Rom. p. 114. Theb.-Rom. p. 114, and the versions

never faileth ; but whether there be gifts of prophecy, they will
be brought to naught ; whether there be tongues, they will be
silenced ; whether there be knowledges, they will be brought to
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generally. The critical editions; the Fathers generally wherever
they cite the passage. Tertul. de Pat. c. 12. p. 97, Nunguam excidd :
nam caetera evacuabuntur, consummabuntur ; exhaurientur kinguw>.
scientiae, prophetiae. - * - - xarupyotviar Clem. 956 (stic, not p. 84
a8 Tisch.). * - wpodmria A (by mere error, as it has xarapygline=
ra: to agree with it). - * - * zpodmriar RXD*P, by itacism. | wpoderea
xarapynfnoerar B. Prosper.-Aquitan. #n Ps. ciii. 11. p. 208.

8. yAogoa wmavovras Clem. 956. ° - xarapyndijoorrar Macsr-
Aegypt. de Pat. et Discretione 11. p. 1824, * - - * xovaesras Scr's &

— ywwoeo xarapynbnoovrar & (but yrwowr by itacism) ADPFG.
17. 47. (but 17. 47. yyuow by itacism) g. [Aeth.] Tr.-mg. Ln.-me.
Amphil. Sermo in Circum. Jesu Christs, Orat. 2. p. 11* (but zarow
Tas for xkarapyndioovrar). Nyseen. de Anima et Resurr. ii. 656 (tmt
wmavoovral). Cyril. tn Malack. iv. 2-3. § 44. Opp. iii. 867 (but ror
covrar for xarapy.). Max.-Confess. ad Thalas. Quaest. 60. p. 211
Damascen. text. in loco ii. 110°. (Oecumen. Cat. Cor. 238. yrioas).
Tertul. de Pat. c. 12. p. 97, as above. | * pwowr xarapyndpoen
BD**E (but ymwoeao by itacism or misapprehension of the corree
tions in D) KsL. 37. 2" Scr’s Mss. d. e. f. Am. Pst. Hcl. Memph-
Wilksns, Memph.-Rom. p. 114. Theb.-Rom. p. 114. Goth. Arc.
Tisch. Tr.-txt. Alf. Ln.-txt. Wd. Scrivener, Eras. 5. Orig. Cat. Co=.
255 (mepi T0b provroo yip elwev xpdvov rarapyeiofiar T e}
Orig. iv. 220* (possibly a reference : é\duBave rip éx pépovo yreow).
Orig.-Int. ii. 326% Archel. Act. Disput. c. 37. 593* (in Latin only™.
Didym.-Alex. 446. Basil. ii. 228°. Chr. i. 445° bi's. 446* (xurepye-
oBar). 446°. x. 309% 310° (R. 863). 311° (R. 363), and ovee
xerapyetran. Cyril. i. 446 (radoerar). in Joan. xvi. 25. lib. xi. & 2
Opp. iv. 988 (mavoesfa: 8¢ yvidow). Theodoret. txt. im loco iii. 258
(comment. four lines below, wajerar). Cat. Cor. 255 bis, (owee
wavaerar). Max.-Confess. ad Thalas. p. 26. Cent. 4. p. 951. Damasces.
comm. tn loco ii. 110® (xal wola yvdao xarapyedras ;). Photins Cas
Cor. 256. Oecumen. i. 550*, Theophyl. ii. 204%. Ambrosiast. i ke
ii. pt. 2. 155°. Hier. ady. Jovin. lib. ii. c. 23. Opp. ii. 361%. Ang.is
Ps. ciii. Serm. 3. c. 8. Opp. iv. 1151~ de Actis Felice viii. 478" &
Spir. et Litt. x. 107* Prosper.-Aquitan. Firp.in Ps. ciii. 11. p. 3
| yvwoo ravoerar P. Cyril. i. 446. Theodoret. Cat. Cor. 255.

9. yap RABDEFGP. 17. 37. 47. Latt. Am. Pst. Hel. Memph

9 naoght. For we know in part, and we prophecy in part; bas
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Arm. Aeth.-Platt. Tisch. Tif®, Tr. Alf. Irenaeus-Int. iv. c. 9. §2.
p- 238. v. ¢. 7. § 2. p. 801. Orig. iv. 224°. Archel. Act. Dispt. c. 37.
598 Meth. Conviv, dec. Virg. ix. 2. p. 781° (Jabn 43). Athanas. in
Ps. xl. Opp. i. 851°. Eus. in Ps. xxxix. 6 (Montf. i. 166, pdv vdp).
Amphil. Céreum.ii. p. 11°. Didym.-Alex. de Tr¢n. iii. c. 41. p. 446.
(in Ps. Ixii. 2. Mai vii. p. 247). Chr. i. 446°. Theodoret. ¢n loco
iil. 254. Bpest. 109. iv. 1179. Cat. Cor. 255. Damascen. 1n loco ii.
110% Theophy). in loco ii. 204%. Hil. ¢n Ps. cxxiv. § 4. p. 404*. Am-
brosiast. #n loco 155°. Hier. adv. Jovin. ii. c. 28. Opp. ii. 361% Aug.
in Ps. ciil. Serm. 8. c. 8. Opp. iv. 1151 de Actis Felice Manich. i. c.
10. viii. 477¢. c. 11. 478", Prosper.-Aquitan. tn Ps, ciii. 11. p. 208. |
8¢ KL. 2% Ser'sabed fgh k1 o. Ti. Tif. Eras'. (Iren.-Int. ii. c.
28. §7. Opp. i. 158, ex parte quidem cognosciimus). Photius Cat.
Cor. 256, and ap. Oecumen. i. 551%, expr. (& pépove 8t ywiorouev,
dvri 7ob & pépovo yap xré). Oecumen. i. 550° | omit yap or 3¢ 67°.
Goth. Aeth.-Rom. Ps.~Justin Martyr. Expos. rectae Fidei c. 8. ed.
Otto. iii. pt. 1. p. 24. Orig. iv. 8524 Cat. Cor. 249. Cat. Ephes. 112.
Orig.-Int. iii. 120° iv. 520% 522°. (545¢%). Eus. dz Eccl. Theol. contra
Marcel. iii. c. 16. p. 186° tn Ps. xliv. 14 . i. 191° in Baiam xviii. 7
(Montf. ii. 427%). Didym.-Alex.tn Ps.lv. 11. lxvii. 15. pp. 240. 252,
Melet. ap. Epiph. adv. Haer. Ixii. c. 32. Opp. i. 880¢ (sic page, not
as Tisch.). Basil. Epist. 285 (al. 401) § 3. iii. 3594, Chr. i. 446%~.
449°. 450*>, 4594, 486°. ii. 508¢. iii. 468 759, v. 289°. 461°. vii. 427,
in loco x. 311* (R. 383). xi. 84~ (Cyril. de Ador. 12. i. p. 446, xal
dpre pév éx pépovo). Cyril. in Ps. xxxix. 6. Opp. i. [pt. 2] p. 184. (i
Isaiam xlii. 18-21. lib. 4. Opp. ii. 572, viv pdv ywv. é pépovo -). in
Joan. xvi. 12-18. lib. x. Opp. iv. p. 925. and tn ver. 25. lib. xi. c. 2.
Opp. iv. 938 (kal yw. & pépovo,). Theodoret. de Providentia 10. iv.
p. 654. Isidor.-Pelusiot. Epist. 56. lib. ii. p. 500* (dpri ywdoxw &
pépova, bis). Procop.-Gazaeus in Jsatam 1x. Opp. ii. 694. (¥n Lsatam
xXV. p. 318, otx & pép. &t yudorovres,). Cosmas-Indicopleust. Christ.
Opin. de Mund. lib. vii. p. 295% Hesych. lib. i. in Lewvit. ii. 8. fol.
806° (Latin only). Barsanuphius Epist. (Gall. xi. 596). Hier. Ep1st.
41, ad Marcellam i. 190°. Hom. 5. in Jeremiam v. 799°. Aug. Serm.
288, in Nat. Joan. Bapt. 2. c. 4. Opp. v. 11568, de Oivitate Det lib.
xxii. ¢. 29. § 1. Opp. vii. 696", § 2. p. 6965, Act. Fel. Manich. i. c. 9.
Opp. viii. 4768. c. 12. p. 4788,
— ywwokopev] yewvwoxouew B*D*F @, by itacism.



512 PAUL'S PANEGYRIC OF LOVE [Jl}y

11 povs karapyndrceras. &re Jjumy vimioo, éNdlovr ac

10. reov] rehov RP, by itacism.

— 70 ex RABD*(FG)P. 17. 47. 81. 39. 67%. 73. 74. 80.187.d¢
J- g- Am. Memph. Goth. Arm. Aeth. Tisch. Tr. Alf. Ln. Wd. Irea-
Int. iv. c. 9. § 2. p. 238. Orig. i. 645° iii. 519% iv. 2094, 852 (ai s
&). Cat. Cor. 249. Orig.-Int. ii. 212¢. 695% iv. 520*. 522°. Archel
Acta Dispt. c. 36. p. 593° c. 87. p. 593". Eus. tn Ps. xliv. 14 p.
191°. Athanas. sn Ps. xl. 14. Opp. i. 851%. Basil. Epise. 285 (al. 4)))
§ 8. Opp. iii. 359°. Epiph. adv. Haer. lxvi. c. 61. Opp. i. 673° (=
&x0 pépovo). Cyril. de Ador. xi. xii. Opp. i. 398. 446. ¢n fsaiam xlii
18-21. lib. iv. Orat. 1. Opp. ii. 572. in Malach. iv. 2-3. § 41.Opp
iii. 867 (xal xarapyoivror piv 16 & pépove). in Joan. xiv. 21. Op
iv. 827 (10 yap &x). in c. ¥vi. 25. p. 938. Euthal.cod. Pa.-Dioars-
Areop. de Caelest. Hierarch. c. i. Opp. i. 9% (10 yip &x). Procop-
Gazaeus t1n Jzaiam xliii. Ix. Opp. ii. 491. 694. (in Exod. xii. 10. Opp
i. 251, and in Lerit. vii. 12. Opp. i. 338, Latin alone extant). Hesych
1R Lewit. ii. 8. lib. i. p. 806", vi. lib. ii. p. 849" (Latin only). Maz-
Confess. ad Thalas Quaest. 9. p. 26. (Cap. Theol. et Oecon. Cent.i
¢ 70. p. 475 &rady 8 10 & pdpovo). Damascen. tn loco ii. 110° ks
110%. (Photius Bibliotheca lib. vii. codd. 222. 3. p. 788%). Ambros
iast. ¥n loco ii. 155°. Hier. adv. Jovin. ii. 23. Opp. ii. 361¢. Aug. in
Ps. ciii. Serm. 8. c. 8. Opp. iv. 1151%; and five times besides. Pro-
per.-Aquitan. in Ps. ciii. 11. p. 208. | rore 70 &« D*<KsL. 37. 2
Scr’s uss. Pst. Hel. Eras. 6. Orig. ii. 497° (xal 1dr¢). Cat. Cor. 8.
Didym.-Alex. de Trin. iii. 41. p. 446. Melet. ap. Epiph. ads. Har.
Lxxiii. c. 32. Opp. Epiph. i. 881~ Chr. i. 446" iii. 469~ vii. 209". ¢
811* (R. 363). Theodoret. tn Cantic. iv. 5-6. Opp. 1i. 94. in low T
254. de Providentia 10 Opp. iv. 654. Cat. Cor. 255. Cosmas-Indic-
pleust. Chr. Opin. de Mundpo lib. vii. p. 249%. Photius Bibliotheca ik
vi. cod. 222. 8. fol. 765°. Oecumen. ¢n loco i. 550°. Theophyl ¢x law
ii. 2044,

— 70 & pepova kerapynbricerar RABDPP. 17. 37. 47. Scr's mss.
Iren.-Int. i. 238% Orig. i. 645°. ii. 497" iii. 519 iv. 2094 8534 (o
rapymfy). Cat. Cor. 69. 249. (Note that Orig.-Int. here follows Fuis
for the contrary order. No dependence can be placed on him i
such cases). Archel. Dispt. § 36. p. 593% § 37. p. 593". Eus. iz A
xliv. 14. p. 191° Athanas. i. p. 851. Didym. 446. Basil. iii 35
Epiph. i. 673 Melet. i. 881" Chr. i. 446°. iii. 469~ vii. 209°. ¢

10 when the perfect is come that which is in part will be broaght s
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vimioo, éppovovy do vimioc, éNoyilopny do

811%. Cyril. i. 898. 446. [pt. 2] 189. ii. 572. iv. 827. 938. Theo-
doret. ii. 94. iii. 254. iv. 654. Cat. Cor. 255. (Ps.-Dionys.-Areop. i.
99). Procop.-Gazaeus in Levit. vii. 12. Opp. i. 388. ii. 491. 694.
Cosmas-Indicopleustes 295%. Max.-Confess. i. 26. 475 (xarapyeira).
Damascen. ji. 110*<. Photius iii. 765*. Oecumen. i. 550°. Theophyl.
ii. 204%. Aug. iv. 1151°. Serm. 288. v.-1157% ds Civit. Des lib. xxii.
c. 29. § 2. Opp. vii. 6968, Adct. Fel. Manich. i. 11. Opp. viii. 478" de
Spir. et Litt. ad Marcell. c. 24. § 41. Opp. x. 107°. Prosper.-Aquit.
208. | xarapynfnoerar To ex pepove D*° E (FG 10 ) d. e. f. g. Am.
Pst. Goth. Orig.-Int. ii. 212° 695 iv. 520* 522°. Meth. Conviv. dec.
Virg. 9. c. 2. p. 781° (karapyijgerar). Cyril. iii. 867. Procop.-Gazaeus
in Exod. xii. 10. Opp. i. 251 (Latin only). Hesych. in Lewmt. ii.
vi. pp. 806°. 849® (Latin only). Photiua iii. 788. Ambrosiast. 155°
Hier. ii. 361-.

11. ore nunw] ore e qury D*. Fuld. (txt. D>*).

— \adow wo vimioo, eppovoww wo vimos, Adoylopy wae ViTioo
RAB. 17. 80. 98. f. Am. (Pst. Hcl. ap. Treg. sed contra vult Tisch. in
ed. octava). Memph. Aeth. Tisch. Tr. Alf. Ln. (Wd. ?) Clem. Paed. i.
6. p. 117. (¢p. do wijm., é\. do wir.). Orig. Cat. Ephes. 172 (ére funv
oo wimr. I\, bo vifr. ép bo i, Gre B ki omitting NdA. do vir.). Orig.-
Int. ii. 673" iii. 27% (loquebar sicut parvulus, sicut parv. saptebam,
sicut parv. cogitabam : ete. [see 87. below]). Archel. Dispt. c. 48.
p- 602* (omitting &AdX. do vijm.). Amphil. de Cireum. ii. p. 12 (do
vimow Aa\dpey, 1) ppoviper 7, Aoyldpeda.). Didym.-Alex. de Trin. iii.
41. p. 446 (omitting épp. o vir.). Nyssen. de Hom. Opific. c. 30. i.
137° (omitting épp. do. wvipr.). Basil. Hom. ¢n Ps. xliv. § 2. Opp. i.
159°. Theodoret. de Prov. 10. iv. 654 (but in ed. Paris do vir. is
placed before dd\.). (Isidor.-Pelusiot. lib.'i. Epist. 443. txt. sre fjumw
wim. eppovour. but see below). Nilus Peristeria, sectio xii. c. 6. p. 214.
Damascen. in loco ii. 110°. (Hier. tn Esaiam lvi. 2. lib. xv. Opp. iv.
655°). Aug. Fel. Manich. i. c. 11. Opp. viii. 478*% | wo wvymoo
eAalovy, wo Voo eppovowy, wa virwo edoyllopy DE (FG) KsLP.
(87). 47. 28, Scr’s mss. d. e. g. Fuld. (Pst. and Hel. ap. Tisch. and
Treg. but see above). Goth. Arm. Eras. §. (Clem. Paed. p. 118 &re
A wimioo, Tovréory, Gre funy Tovddios - “Efpdios yip dvuwle fv-
o mimioa dpovow, dredy elmopny T¢ voup -). Orig. Cat. tn 1 Johan.
115 (Orig.-Int. iii. 279 see below). Meth. (Jahn 79). Basil. de Fide

11 naught. While I was a child I spake as a child, I thought as a
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vewioo* 8te yéyova amp kamipmea Ta Tob rymon.

¢ 2. Opp. ii. 225° (sio, not 223, as Tisch.). Epiph. adv. Haer. Ixiv.
c. 82. Opp. i. 555° Chr. i. 446°. 447° (&0 vyr. ép.). iii. 469 v. 29
289° (omits ds mjr. ddrowy). x. 311° (R. 363). Theodoret. s koo B
254. Cat. Cor. 255. 'Isidor.-Pelusiot. comm. in Fpist. 4438. p. 43%
(&o vim. ., bo vir ipp.). Euthalcod. Oecumen. text. in loco i. 531*
(but, probably by typographical error, mjrwo is omitted before &d-
Aow. The comment at 551° has da vijrwos Adhow.). Theophyl i
loco ii. 205°% Tertul. de Pudic. c. i. p. 366 (omitting cogrtabam w
parvulus). Ambrosiast. ¢n loco 155, Aung. de Civit. Dev. xxii. ¢ 2
§ 2. Opp. ii. 697" (quast parv. sap., quasi parv. log., quasi per.
cogit.). | e\ wo wyw., wo vy, edp., wo viyr. Aoyloper 87. Orig-Int
ifi. 274, Hier. in Esatom. lvi. 2. lib. xv. Opp. iv. 655¢. 'This readisz
is that of Wordsworth, perhaps though, throngh the printer's st
understanding the marks on the margin of the Greek Testamen
given him for copy. It seems probable that Wd. intended to sdopt
the reading of our text, and that he so marked his “ copy.”

11. wo vy ep., wo 1. darow. Scr’s c k.

— ehadkowy, hoylopnv] Aakowy and Aoyalouy FG.

— or¢, second time, without copula 8*ABD*. 67%. 119. d. ¢. An
Harl® Tolet. Goth. Orig. iii. 479% Orig.-Int. ii. 486°. 673. Didyn-
Alex. 446. Hil. in Ps. cxxxii. § 5. p. 462", (Hier. iv. 655° postquam).
| ore 3¢ ND*EFGKsLP. 17s. 87. 47. 2, f. g. Vulg.-Clem. Fuid
Demid. Pst. Hel. Memph. Arm. Aeth. (both editions). s”. Orig. Caz
Cor. 256. Ephes. 172. 1 Johan. 115. Orig.-Int. ii. 79°. 203<, $8
678, iii. 27¢. iv. 520°. Meth. (Jahn 79). (Macar.-Aegypt. de Pat. #
Discret. c. 11. p. 182° ydp). Nyssen. i. 187°, Basil. i. 159 ii. 225
Epiph. i. 555°. Chr. i. 446" iii. 469 v. 29® 289°. x. 311> (R. 363).
Theodoret. iii. 254. iv. 654. Cat. Cor. 255. Isidor.-Pelusiot. Epist
4438. Nilus 214. Euthal.-cod. Damascen. ii. 110°. Oecumen. i. 531**
"Theophyl. ii. 204°. Tertul. de Pudsc. c. i. p. 366 (af ubi). Ambro-
sinst. 1357 (at ubi). Ang. vi. 502%. vii. 697 viii. 478". x. 1054,

— yeyova RADFGKSLP. 17. 87. 47. 2%, Scr’s Mss. Clem.-Alex
118 bis (not 117 as Tisch. and Tr., who must have taken the citatim
‘without verification from Griesbach’s Symbolae Criticae ii. 254, which
fails to note that only ére fjugv vimwa, ddpdvorv do Mmoo, Adiow
& wimwoo is found on p. 117 of Potter’s edition of Clement, ard

" that while the remainder of the verse occurs in no form upon p. 117,

child, I reasoned as a child ; since I have become a man I have
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it does occur twice upon p. 118). Orig. iii. 479* Cat. Cor. 256. Cat.
Ephes. 172. Meth. (Jahn 79). Macar.-Aegypt. 182¢. Didym.-Alex.
446. Nyssen. i. 137° Basil. i. 159¢. ii. 225°. Epiph. i. 155 Chr. i.
4472, iii. 469 v. 29%. 289°. x. 311° (R. 868). Theodoret. iii. 254. iv.
654. Cat. Cor. 255. Isidor.-Pelusiot. Epist, 443. Nilus 214. Dam-
ascen. ii. 110°. Oecumen. i. 551*%; (once Srav & yéyova dvijp and once
S7e 8¢ dvp yéyova). Theophyl. ii. 205% | eyevounv B. Orig. Cat. in
1 Johan. 115.

11. karypyyra Ta rov viprwv RABKSsLP. 17. 87. 47. 2" Scr’s mss.
f- Am. Clem.-Alex. p. 118, line 2. Orig. iii. 478 (xarapynadvruv).
479% Cat. Cor. 256 (dréppupa 7& T0b wyriov). Cat. in 1 Johan. 115.
Cat. Ephes. 172. Orig.-Int. ii. 203°. 486°. 678P. iii. 27°. 956°. iv. 520",
Arch. 602. Meth. (Jabn 79, xarfynoa). Macar.-Aegypt. 182*(xarip-
ynoa). Didym.-Alex. 446. Nyssen. i. 187° (xamijpynoa). Basil. i.159°.
Chr. i. 447 v. 29°, 289°. Theodoret. iii. 254. iv. 654. Nilus 214.
Damascen. ii. 110°. Oecamen. i. 551*. Theophyl. ii. 205%. Hier. iv.
655°% Aug. vi. 502", vii. 697", viii. 478P. x. 105%. - <+ * Eras.! xarsijpypv
kara tob vimlov. Eras, xemijpyn kara rod wymiov. Eras’. xamjpyn ra
Tob viymiov. | Ta Tov vipTIOY Karnpynre DEFG. d. e. g. Hel. Arm.Goth.
Orig. iii. 663? (dmjp 1d Tod wymlov rkamjpyyoac). Orig.-Int. ii. 79°
382°. 673°. Basil. ii. 225° (not 228 as Tisch.). Epiph. i. 555° (karvjp-
ynoa). Chr. iil. 469% x. 311°. Theodoret. Cat. Cor. 255. Isidor.-
Pelusiot. Epist. 443, Tertul. de Pudic. c. i. p. 366. Hil. in Ps.
cxxxii. § 5. p. 462%.  Ambrosiast. 155%

12. BAeropev RABDEFG. 17. 47. 2", uss. generally ; all the crit-
ical editions; most Fathers, with some exceptions, however. (This
is a favorite verse with the Fathers, who cite it with every conceiv-
able verbal variation, scarcely any of which we can give, but the
sense of their citations is pretty generally identical with the text as
found in the great uncials. Cyril.-Alex.,alone, cites the verse, more
or less fully, over thirty times, with nearly as many variations as
citations. We give the variations of SBAérw so that it may be seen
how little regard the Fathers had for verbal accuracy. Beyond this
we cite few variations pot sanctioned by some of the manuscripts
on our list). * « ** BAerwper P. 42, by itacism. *-*+ BAeroue 37. -+
Orig. ¢n Cantic. ii. 3 (Bewpriowpev) (Mai Class. duct. ix. 288). Orig.-
Int. iv. 5362 (videntur). 587" (contuendo). Chr. x. 312° (BAéxer).

12 laid aside the things of a child. For now we are seeing in a
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Guwoy TpPoa TpoowToV* dpTi YweoKkw €k pépova, Tote &
Cyril. Glaph.in Genes. lib. v.c. 4. Opp. i. [pt. 2.] p. 172 (BAéwor). ('
Ezod. lib. ii. Opp. i. [pt. 2.] 274 éyducBa). in Joan. v. 38. lib. . c. 2
Opp. iv. 238 (BAérew). xiv. 9. lib. ix. p. 780 (fewprjoere). Fest. Pasrk
12. Opp. v. pt. 2. p. 171 (BAéwovres). Thesaur. Assert. 31. Opp. .
267 (opapev). de Sancta Trin. praef. Dial. i. Opp. v. 383% [389)
(BAémew), 80 also p. 891. de Incarnatione v. 678 (BAérovar). ad. Ju-
perat. Theodostum de recta Fide Opp. v. pt. 2 [3]. p. 18 (épa pir.
probably épdpev). contra Julianum iv.Opp. vi. [pt. 2] 121 (BAézowrao).
Ps.-Cyril. de Incarnatione c. 34 (BAérew) (Mai Nov. Pat. Bibl. ii. 73).
Theodoret. #n Cantic. ii. 8, and 11-18; and viii. 5. Opp. ii. 33. 7.
155 (BMémw). de Provident. Orat. 10. iv. 654 (BAéww). Ps.-Dion-
Areop. de divin. Nomin. Paraphrasis Pachymerae c. 13. § 8. Opp. i
537. Max.-Confess. Scholia upon the above, vol. ii. of Dion.-Areop
p. 229 (Sydpefa). Max.-Confess. Quaest. ad Thalass. 9. p. 26 (Brérer).
cap. Theol. et Oecon. Cent. 2. § 57. p. 497 (dwodypei, xard Tip xpdowsw
[p. 498.] mpoo mwpdowmoy ewpiay - évdnuel, xard ™y & éovmrpw
alviypagt Gewpiav). _

12. yap RABD*KLP (ita Tisch.'¥!), all cursives apparently, La/.-
hary. Hel. Memph. Clem. Paed. i. 6. p. 120. Strom. i. 19. p. 374.v.
1. p. 647, Orig.-Int. iv. 600°. Marcellus ap. Eus. lib. ii. p. 58" lib
iii. ¢. 10. p. 1774, Didym.-Alex. de Trin. jii. 41. p. 446. Narian.
Orat. 26. 1. 452°, Chr. iii. 469" x. 811° (R. 363) Cyril. Glaph. ir

- Genes. lib. ii. c.4. Opp. i. [pt. 2.] 50. in Joan. viii. 23. lib. v.c. 4
Opp. iv. 507. xiv. 9. lib. ix. p. 777. xvi. 25. lib. xi. c. 2. p. 93R
Trin. Dial. 2. Opp. v. 450. Epist. 55. [olim 47.] Opp. v. pt. 2 [2.]
p-175. (v. pt. 2 [8.] p. 18). contra Tulianum lib. iii. Opp. vi. 3]
p- 89. lib. vili. p. 272. adb. Anthrop. 1. Opp. vi. [pt. 2.] p. 366
Theodoret. tn loco iii. 2556. Damascen. tn loco ii. 110°. Theod.-Studit
Antirrheticus iii. c. 18. p. 133 QOecumen. tn loco i. 551°. Theophyl
tn loco ii. 205°. Ambros. de Fide Resurr. ii. c. 109. Opp. i. 1165
Aug. Fel. Manich. i. 9. Opp. viii. 478°. Gaudent. Serm. 1. p. H4¢
5. p. 950% | omit yep D*FGP (ita Tisch. in ed. codicis). d. e. 1. g
Am. Goth. Arm. Clem. Strom. v. 11. p. 690. Excerp. Theodots ap.
Clem. xv. p. 972 (not 962 as Tisch.). Orig. i. 781*. Orig.-Int ii
120° Eus. de Fide ii. (Gall. iv. 477% or M. xxiv. 1067¢). Chr.i
447" ( BAémoper viv &(). v. 2898, Cyril. in Malach. iv. 2-3. § 44. Opp
iii. 866. contra Tulianum viii. Opp. vi. [pt. 2.] p. 265. Theodorec ii

mirror obscurely, but then face to face ; now I am knowing ir
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70 (dpre BAéTe do & lodmrpy, do & alviypar). 165 (BAérw do &
eadmrpe, do & alviypari). iv. 654. (Max.-Confess. Schol. tn Ps.-
Dion.-Areop. ii. 188. 229). Hesych. in Levit. ii. 8 (M. xciii. 806?,
but as it is in Latin it cannot be trusted. See Latin Fathers below).
Photius Bibliotheca lib. vii. codd. 222 (M. ciii. 788%). The Latin
Fathers generally, or at least the copies of their works now extant,
except as above. | 8¢ (or autem) Pst. (Aeth.). Orig.-Int. iv. 573
Didym.-Alex. de Trin. i. 9. p. 7. Isaias-Abbas Orat. 25. § 20. fol.
1188% (Max.-Confess. ad Thalas. Quaest. 9. p. 26). Zeno de Resurr.
Xiv. p. 132¢. - *-* [Damascen. de Imagintbus Orat. 2. c. 20. Opp. L.
340° (BAémopev ydp, bo év dodmrpw, kai &v alviypary, xri)].

12, apri] apre F G, by itacism.

— 8 RABFGP. 17. 37.47. d. e. f. g. Bxcerp. Theodots Clem. 972.
Orig. i. 2829, 720 731" iii. 174" 686" iv. 174, 2094, 220°. 229* (&
xarérrpov). tn Cantic. ii. 3 (Mai Class. duct. ix. 288). Orig.-Int. iii.
1208, iv. 462 536%. 537°. 573% 600°. Meth. Conviv. dec. Virg. Orat.
5.c.8.p. 703", Eus. de Fide p. 477¢. Marcell. 53° 1774, Macar.-

" Aegypt. Hom. 37.§ 5. p. 128% (odxéri & dodmrpy,). Didym.-Alex.
pp- 7. 446. Nazian. i. 452° Isaias-Abbas 1188% Chr. i. 447", 486°.
1ii. 469~ v. 289° x. 311°. 312° 467%. Cyril. i. 50. (172 & éodmrpw
BAémod). (274). (iii. 866). (iv. 258. 507.780. 808. 827). 938. (v. 356.
383%. 391). 450. (678). (v. pt. 2. pp. 18. 171. 175). vi. [pt. 2.] 89.
(121. 265. 272. 366). Theodoret. ii. 255. Hesych. 806>. Max.-Con-
fess. 26. (497). Damascen. ii. 110°. Theod.-Studit. 183> (Photius
788%), Oecumen. i. 551°. Theophyl. ii. 205°. Cyprian. Testim. iii. 3.
p- 319. Hil. ¢n Ps. cxxi. § 1. p. 384" Ps.cxxiv. § 4. p. 404%. Ps, cxlii.
§ 11. p. 549°. Ps. cxlvi. § 4. p. 577%. Ambros. de Bono Mortis 49. 1.
410%. de Fide ii. 1163". Ambrosiast. 1557 Hier. Eptst. 41, ad Mar-
cellam, i. 190°. Aug. de C%v. Dei xxii. 1. Opp. vii. 696°; and seven
times besides. Gaudent. 946° 950", | wo & DE. 2%, semel. 78. 80. 93.
Secr's b g o. Pst. Hel*. Arm. Aeth,, (but a free translation). Clem.
120. 874. 647. 690. Orig.-Int. iv. 462°. Meth. Conwviv. dec. Virg.
Orat. 9. ¢. 2. p. 781¢. Cyril. (i. 257. iv. 393. 769. 777. v. 267. 675.
vi. 245). (Theodoret. ii. 55. 70. 155. iv. 654). (Ps.-Dion.-Areop. de
divin. Nomsn. c. 13. §8. Opp. i. 537. Max.-Confess. Schol. in de
divin. Nomin. ii. 188. 229). Tertul. adv. Praz. c. 14. p. 221.

— eogomrpov F, ed. Scriv. | esomrpov F, Treg. (by error 2)

— aweypars FG. * ** * ewypare D*P. Itacisms.

— e awvyport NABDY(FG)Ks. 17. 87. 47. Excerp. Theodoti ap.
Clem. 972. Orig. iii. 174°. Orig.-Int. iv. 573", Marcell. 53° 1774
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18 émvypioopar xabos kal émeyviobny. vuvi 8é péres wioTic
Didym.-Alex. 446. Isaias-Abbas 1188% Chr. i. 447" 486°. iii. 46
v.289° x. 811°. (312°).467* (Cyril.i. [pt. 2.]274.iv.777). Theodorec
(ii. 70. 155. do &v alviypars). iii. 255. Hesych. 806°. ( Damascen i
110° do & alviypar). Oecumen, i. 551°. Theophyl. ii. 205" Terrd
adv. Praz. c. 14. p. 221. Hil. 884" 404*. Zeno de Resurr. 13%.
Phoebadius de Fide Orthod. ii. (Gall. v. 257°). Ambros. i 41"
Ambrosiast. 155% Hier. i. 190*. Aug. ad Vincent., Epist. 92 c. i
Opp. ii. 229, and geven times besides. Gaudent. 946°. 950% | m e
awiypare L(P). 109. 178. Ser's f. Orig. i. 252%. (720¢). 731 i
686°. iv. 174, 92¢. 2094, (220%, not 222* as Tr.). in Cantic. ii. 3 (Msi
C.A. ix. 288). Orig.-Int. iii. 120% iv. 462% 536%. 537 596 6.
Macar.-Aegypt. 1284, Didym.-Alex. 8. Nazianzen. i. 452° Chr.i
468¢. x. 508%. Cyril. i. [pt. 2.] 50 (xa! abviyparos). 172, 257 (e
&). 274 (& abv. xai dodm.). ii. 866 (om. &). iv. 258. 393 (om. &\
507 (8 alviyuaroc). 769 (om. &). 777 (e v alv.). 780 (om. &
808. 827. v. 267 (om. &). 356. 383* (om. &). 391 (om. &). 43
675. 678 (om. &). pt. 2. [L.] 171 (om. &). [2.] 175 (om. &). [3]
18 (& éodmrpy T¢ Kai aiviypard). vi. 245 (do &v aiviy., xai oo & &ox.i.
[pt. 2.] 89 (BAémoper yap & dodrrpov wai & aiviyparoo, xara ©
yeypapévov.). 121 (om. &). 265. 272. 866. Pseudo-Cyril. (Mai Vo
Pat. Bibl. ii. 73). Theodoret. ii. 55—6 xal do é&v alriypard). iv. 634
(Ps.-Dion.-Areop. i. 537. viv do & alviypart kal &v eodarpy dpepe:
so the Scholium of Max.-Confess. ii. 229 ; but that on p. 188 of vl
ii. reads : viv dio &v xardémrpw kai alviypare BAéroper,). Max.-Confess.
p- 26 (more 8¢ &' dodmrpov kal alviypdrov BAéray Aéyuw Ta pddorra )
497-8 (as above under BAérw). Aug. Fel. Manich. i. 12. Opp. vii.
4788, | Clem. 120. 374. 647. 690. omits xal & alviypare

— apr] apra FG.

— youwoxw XB’FKsLP. 2" and the Fathers as now printed. | yax
AB*. -+ yov. DE. " * - yuvwoxe G. (Didym.-Alex. 446 yuroxepe
and éripvwaopeba). || ex pepova ervy. G*. (omit ex pepove FG™)

— tore] To N* (text 8*).

~— eriyvwoopat] yrwoopar K.

— arepywothy] em yvwbyy F. - -+ en ppwabyy G. | prefix e F

part, but then shall I fully know even as I was fally known
18 And now there is abiding Faith, Hope, Love, these three, bat
the greater of these is Love : pursue after Love.
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é\mla dydmn, Td Tpla Tabra- pellwy 8& Tovrwy 1) dydmwn:
Subkere T dydmgy.
(but not £) G. d. ¢ (but omits et). g. Tolet. Cyprian. 319. (Perhaps
the exemplar of D, as that codex has xat v erepruwctyy).

18. ] vuvae B*D.

— v 8¢ peve most of the Fathers. | pwade F. -+ uva 8¢
G. - '+ pon D, (no correction). || péve & Clem. Quis Dives
Salvetur 38. p. 956. Chr. i. 445°. Cat. Cor. 258 (viv & paver). (Chr.
vi. 288" and xi. 490° uéves yap). Hil. Fragmentum p. 1279*

—pefwv D% | pelo D¥ | peafor L. Orig. Cat. Rom. 34. Ps.-
Athanas. ad Antioch. Ducem 76 (M. xxviii. 645°).

— Tovrev] Tovwv Eras!. (text Eras®®).

— We join to our passage the first clause of chapter xiv. on
authority of the Sipaiticus, which has no pause at d&ydmy, but its
greatest at dydmyv. Six lines read thus:

AETOYTONHATA
OHAIQKETETHN
ATATIHN

ZHAOYTEAETATINI
KAMAAAONAEI
NANPOPHTEYH

It will be perceived that the Z, in the fourth line, projects half ita
diameter tp the left of the other lines. The beginning of a new
paragraph is very frequently thus indicated in the Sinaiticus.

The Vaticanus also contracts the yv at the end of ayamyy so as
not to run on to the next line, and begins the next {nyAovre. Dam-
ascenus, Oecumenius, and Theophylact, in their commentaries on
this passage consider Sudxere ™y dydmyw by itself, and thus do not
show whether they connected it with the preceeding or with the fol-
lowing clause. It is possible, therefore, that they may have known
MSS. divided as #B. This method of division adds greatly to the
impressiveness and beauty of chapter xiii.,, and if the succeeding 8¢
be translated now (as it should be in verse 27 of chapter xii.), no
violence will be done to chapter xiv. In fact the three chapters are
80 closely connected as hardly to bear separation at all.

— Suoxere] auwkerar FG. Itacism and blunder combined.





